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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

_ ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ _ Αρ. Φύλλου 189 

23 Σεπτεμβρίου 1997 


ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΥΠ' ΑΡΙΘΜ. 262 
Τροποποίηση αναλυτικών προγραμμάτων σχολικών μονά¬ 
δων Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1) Τις διατάξεις της περ. γ) της παραγράφου 11 του άρ¬ 
θρου 5 και της περ. γ) της παραγράφου 2 του άρθρου 24 
του Νόμου 1566/1985 «Δομή και λειτουργία της Πρωτο¬ 
βάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και άλλες δια¬ 
τάξεις» (ΦΕΚ 167 τ.Α'). 

2) Το γεγονός ότι από τις διατάξεις αυτού του διατάγμα¬ 
τος δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋ¬ 
πολογισμού (άρθρο 29Α του Ν. 1558/85 ΦΕΚ 137 τ.Α· το 
οποίο προσετέθη στο Νόμο αυτό με το άρθρο 27 του Ν. 
2081/92 ΦΕΚ 154 τ.Α’ και του άρθρου 1 παρ. 2α του Ν 
2479/1997). 

3) Τη με αριθμό 35/1995 πρόταση του Παιδαγωγικού Ιν¬ 
στιτούτου. 

4) Τη με αριθμό 251/97 γνωμοδότηση του Συμβουλίου 
της Επικράτειας, με πρόταση του Υπουργού Εθνικής Παι¬ 
δείας και θρησκευμάτων αποφασίζουμε: 

Άρθρο μόνο 

Ο σκοπός και η διδακτέα ύλη του μαθήματος της Γερμα¬ 
νικής Γλώσσας στις Α', Β' και Γ' τάξεις Λυκείου ορίζονται 
ως εξής: 

Α. ΓΕΝΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 
Διακρίνονται δύο διδακτικοί στόχοι: 

— διδακτικοί στόχοι που ισχύουν για όλα τα μαθήματα και 
οι οποίοι ονομάζονται γενικοί διδακτικοί στόχοι και 

- διδακτικοί στόχοι που ισχύουν αποκλειστικά για το μά- 
θημα των γερμανικών και οι οποίοι ονομάζονται ειδικοί δι¬ 
δακτικοί στόχοι. 

Ένας σημαντικός γενικός στόχος της σχολικής εκπαί¬ 
δευσης είναι να συντελέσει στην ανάπτυξη της γενικής 
επικοινωνιακής ικανότητας του μαθητή, δηλαδή της ικα¬ 
νότητας να ανταποκρίνεται σωστά σε καταστάσεις επικοι¬ 
νωνίας. Πρέπει ακόμα οι μαθητές να ευαισθητοποιηθούν 
σε επικοινωνιακούς τρόπους συμπεριφοράς και να απο¬ 
κτήσουν αντίληψη για τις συνθήκες της επικοινωνιακής 
πράξης. 

Συνυφασμένος με το γενικό στόχο «επικοινωνιακή ικα¬ 
νότητα» είναι και ένας άλλος γενικός στόχος, δηλ. η ικανό¬ 


τητα του μαθητή για συνεργασία, η ετοιμότητα και η ικανό¬ 
τητα να αποδέχεται τους άλλους, να σέβεται τη γνώμη 
τους και να επιδιώκει τη συναίνεση στην από κοινού αντι¬ 
μετώπιση των δυσκολιών και στη λύση των προβλημάτων. 
Απαραίτητη προϋπόθεση για να επιτευχθεί ο στόχος αυ¬ 
τός είναι να στηρίζεται η διδασκαλία στη συνεργασία μα¬ 
θητή - δασκάλου. 

Σ’ έναν κόσμο όπου οι γνώσεις αναπτύσσονται με ταχείς 
ρυθμούς και ξεπερνιώνται γρήγορα, ο παραδοσιακός τρό¬ 
πος μετάδοσης γνώσεων είναι μόνο ένας στόχος της σχο¬ 
λικής εκπαίδευσης. Παράλληλα είναι σημαντικό να απο¬ 
κτήσουν οι μαθητές ικανότητες και δεξιότητες για παρα¬ 
πέρα αυτοδύναμη μάθηση. Το μάθημα της γερμανικής 
γλώσσας όπως και τα άλλα μαθήματα εξοικειώνει το μα¬ 
θητή με τις μεθόδους εργασίας που πρέπει να ακολουθεί 
και τον βοηθάει να αναπτύσσει στρατηγικές μάθησης και 
τρόπους λύσης προβλημάτων. Μ’ αυτόν τον τρόπο η διδα¬ 
σκαλία της γερμανικής γλώσσας συμβάλλει στο να απο¬ 
κτούν οι μαθητές ικανότητες που τις χρησιμοποιούν και 
στα άλλα μαθήματα και τους δίνει τη δυνατότητα να τις 
αξιοποιούν με αυτενέργεια και εκτός σχολείου, π.χ. στις 
σπουδές τους και αργότερα στο επάγγελμά τους. 

Β. ΕΙΔΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 
1. ΠΕΔΙΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΓΛΩΣΣΙΚΟΙ 
ΤΟΜΕΙΣ 

Ο σπουδαιότερος διδακτικός στόχος είναι η διεύρυνση 
της επικοινωνιακής ικανότητας στη γερμανική γλώσσα. Η 
ικανότητα αυτή περιλαμβάνει τις: 

- αποδεκτικές δεξιότητες (πρόσληψη πληροφοριών, 
ακουστική, οπτικο-ακουστική και αναγνωστική κατα¬ 
νόηση) 

-παραγωγικές δεξιότητες (μετάδοση Πληροφοριών: 
ομιλία γραφή) 

— δεξιότητες που στηρίζονται στο διάλογο και την αλλη¬ 
λοεπίδραση (άμεση προφορική - ανταλλαγή πληροφοριών 
με έναν ή περισσότερους συνομιλητές). 

Πρέπει να γίνεται διαχωρισμός μεταξύ προφορικής επι¬ 
κοινωνίας (ακουστική αντίληψη, ομιλία) και γραπτής επι¬ 
κοινωνίας (ικανότητα στην ανάγνωση και γραφή) παρ’ όλο 
που στην πράξη συναντούμε συχνότερα μικτές μορφές 
επικοινωνίας. 

Η επικοινωνία στο μάθημα μπορεί να είναι πραγματική ή 
τεχνητή (προσποιητή). Η πραγματική επικοινωνία λαμβά- 
νει χώρα στην αίθουσα διδασκαλίας. Συνομιλητές είναι οι 
μαθητές στο μαθητικό τους ρόλο και ο δάσκαλος στο δι- 
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δακτικό του ρόλο (π.χ. μαθητής και δάσκαλος συζητούν 
για τα σχέδια των διακοπών τους). Στην τεχνητή (προσποι¬ 
ητή) επικοινωνία οι μαθητές προσποιούνται πράξεις ή/και 
πρόσωπα (π.χ. ένας μαθητής μεταφέρεται νοερά στη 
θέση ενός Έλληνα - τουρίστα σε μια γερμανική πόλη και 
προσπαθεί να προσανατολιστεί σε καθημερινές καταστά¬ 
σεις). 

Ακόμα θα πρέπει να προβλέπονται δραστηριότητες στο 
μάθημα στις οποίες θα τονίζεται η αισθητική πλευρά της 
γλώσσας (π.χ. ποιήματα, τραγούδια, διηγήματα, Ηογ- 
δρϊθΐβ), καθώς και δραστηριότητες - κατά τις οποίες γίνε¬ 
ται γλωσσική μεταφορά από τα γερμανικά στα ελληνικά 
και το αντίστροφο. Η μετάφραση θεωρείται αυτοδύναμος 
διδακτικός στόχος, διότι οι μαθητές στην Ελλάδα μπορούν 
εύκολα να βρεθούν σε κατάσταση επικοινωνίας, κατά την 
οποία θα χρειαστεί να «μεταφέρουν γλωσσικά» πληροφο¬ 
ρίες από τα ελληνικά στα γερμανικά και το αντίστροφο. 

Έτσι, για το μάθημα της γερμανικής γλώσσας προκύ¬ 
πτουν τα εξής πέντε βασικά πεδία επικοινωνίας: 

- επικοινωνία που στηρίζεται στον άμεσο διάλογο και στην 
άμεση αλληλεπίδραση 

• πραγματική επικοινωνία 

• τεχνητή επικοινωνία 

- πρόσληψη πληροφοριών 

- μεταβίβαση πληροφοριών 

-η αισθητική πλευρά της γλώσσας 

- η μετάφραση 

Τα πέντε πεδία επικοινωνίας πραγματώνονται στους 
ακόλουθους επιμέρους γλωσσικούς τομείς: 

-γραφή (ορθογραφία) 

- προφορά και τονισμός 

- λεξιλόγιο και παραγωγή λέξεων 

-γραμματική, μορφολογία, σύνταξη, γραμματική μέσα 
στο κείμενο (π.χ. συνδέσεις προτάσεων) 

- λεκτικές πράξεις (λειτουργίες της γλώσσας: π.χ. να εκ¬ 
φράζουν απορίες, να προτείνουν, να διατυπώνουν υποθέ¬ 
σεις κ.τ.λ.) 

- καταστάσεις επικοινωνίας, είδη κειμένων 

- θεματικές περιοχές (μαζί με τα στοιχεία πολιτισμού) 
Στο Λύκειο οι μαθητές διαθέτουν αυξημένες νοητικές 

και γνωστικές ικανότητες και αναπτύσσονται σε αυτόνο¬ 
μους και υπεύθυνους ανθρώπους. Ετσι δίνονται οι προϋ¬ 
ποθέσεις, υπερβαίνοντας τα όρια της ατελούς μελέτης 
και εξάσκησης, να δημιουργήσουν μια δική τους διαδικα¬ 
σία μάθησης και να εμβαθύνουν στις βασικές δομές της 
γλώσσας και στις συνθήκες λεκτικών πράξεων (επικοινω¬ 
νίας). Γι' αυτό το λόγο συντάσσεται ένας ιδιαίτερος διδα¬ 
κτικός τομέας, ο εξής: «Διαλογισμός και γνώση (ανάπλαση 
γνώσεων) για μάθηση, γλώσσα και επικοινωνία». 

Αυτός ο διδακτικός τομέας θα συμβάλει, ώστε οι μαθη¬ 
τές: 

- να βελτιώσουν τη διαδικασία εκμάθησης της γλώσσας 
στο σχολείο, 

- να μπορούν να ελέγχουν την επικοινωνιακή συμπερι¬ 
φορά τους, γισ να είναι σε θέση να επικοινωνούν επιτυχώς 
έστω και με περιορισμένες γλωσσικές δεξιότητες ακόμη 
και στις περιπτώσεις που παρουσιάζονται δυσκολίες, 

- να μπορούν να επεκτείνουν τις γνώσεις τους εκτός σχο¬ 
λείου μόνοι τους χωρίς δάσκαλο, ανάλογα με τις ατομικές 
ανάγκες τους. 

Κατά τη διδασκαλία της γερμανικής γλώσσας και για να 


επιτευχθούν οι διδάκτικοί στόχοι, θα πρέπει να δίνεται βά¬ 
ρος στα ακόλουθα σημεία: 

Το μάθημα στο Λύκειο αποσκοπεί στην περαιτέρω ανά¬ 
πτυξη των δεξιοτήτων σε όλα τα επίπεδα επικοινωνίας. 

Ένα σημείο στο οποίο πρέπει να δοθεί βάρος είναι η 
προώθηση των αποδεικτικών δεξιοτήτων (πρόσληψη πλη¬ 
ροφοριών). Εδώ πρέπει να μεταδοθούν στρατηγικές, που 
επιτρέπουν στους μαθητές να κατανοούν μόνοι τους γερ¬ 
μανικά κείμενα. 

Ένα άλλο σημείο που πρέπει να τονιστεί είναι ο διάλο¬ 
γος, ο οποίος εκτός από τη πρόσληψη πληροφοριών 
αποτελεί ένα σημαντικό από άποψη χρησιμότητας τομέα 
της γερμανικής γλώσσας. Αντίθετα, ο μονόλογος μπαίνει, 
κατά κάποιο τρόπο, σε δεύτερη θέση. 

Το γράψιμο επίσης κατέχει μια ιδιαίτερη θέση λόγω του 
σημαντικού αποτελέσματος ως προς τη μάθηση, αν και ως 
δεξιότητα είναι δευτερεύουσας σημασίας. Τελικά στο Λύ¬ 
κειο αποκτά ιδιαίτερη σημασία ο διδακτικός τομέας «Ανά¬ 
πλαση γνώσεων και γνώση για μάθηση, γλώσσα και επικοι¬ 
νωνία». 

Στον τομέα των γλωσσικών μέσων (γλωσσικοί επιμέ¬ 
ρους τομείς) δίνεται βάρος στα ακόλουθα σημεία: 
-Προοδευτική συστηματοποίηση της εργασίας, όσον 
αφορά τη γραμματική και το λεξιλόγιο 

- Συστηματοποίηση της άσκησης προφοράς 

- Επιπλέον δίνεται προσοχή και γίνεται εξάσκηση στους 
κανόνες που διέπουν τη γραπτή γλώσσα. 

Αν και οι μαθητές στο Λύκειο κάνουν περισσότερες 
σκέψεις για το επαγγελματικό μέλλον τους, τα σχέδιά 
τους όμως είναι σπάνια τόσο συγκεκριμένα, ώστε να μπο¬ 
ρούν να φανταστούν για ποιον ακριβώς σκοπό μαθαίνουν 
Γερμανικά και ποιες ωφέλειες θα αποκομίσουν από τη 
γλώσσα. Από τα παραπάνω λοιπόν, συμπεραίνεται ότι 
στον καθορισμό ειδικών διδακτικών στόχων μόνο περιορι¬ 
σμένα μπορεί να ληφθεί υπόψη η πιθανή μελλοντική χρη¬ 
σιμοποίηση της γλώσσας (καταστάσεις επικοινωνίας, είδη 
κειμένων). Από την άλλη πλευρά πρέπει οι μαθητές, που 
προετοιμάζονται ήδη για μια συγκεκριμένη κατάσταση 
επικοινωνίας ή που περιστασιακά επικοινωνούν σε μία τέ¬ 
τοια (σπουδές σε μία γερμανόφωνη χώρα, αλληλογραφία, 
Γερμανοί φίλοι κ.λπ.), να έχουν την ευκαιρία να οικειοποι- 
ηθούν τις απαραίτητες γνώσεις και δεξιότητες για τις (πι¬ 
θανές) ανάγκες τους. Αυτό έχει δύο συνέπειες για το μά¬ 
θημα: 

- Πρέπει να αποκτηθούν προσαρμόσιμες γνώσεις και 
δεξιότητες που να μπορούν εύκολα να χρησιμοποιηθούν 
σε πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας. Η μάθηση λοι¬ 
πόν θα πρέπει να λαβαίνει χώρα σε όσο το δυνατόν πιο αυ¬ 
θεντικές καταστάσεις επικοινωνίας. Κάποιος που είναι 
συνηθισμένος να επικοινωνεί κατά το μάθημα στη γερμα¬ 
νική γλώσσα θα μπορεί να κάνει το ίδιο και εκτός μαθήμα¬ 
τος. Όποιος όμως στο μάθημα εξασκείται μόνο σε κατα¬ 
στάσεις επικοινωνίας (στο φούρνο, στη θυρίδα έκδοσης 
εισιτηρίων κ.τ.λ.) και μαθαίνει κυρίως Γραμματική και Λε¬ 
ξιλόγιο, θα αντιμετωπίσει δυσκολίες να χρησιμοποιήσει 
αυτά που έμαθε ελεύθερα εκτός μαθήματος σε άλλες κα¬ 
ταστάσεις επικοινωνίας. 

- Οι μαθητές θα πρέπει να προετοιμάζονται να διευρύ¬ 
νουν μόνοι τις γνώσεις τους και να εμβαθύνουν στα Γερ¬ 
μανικά ανάλογα με τις προσωπικές ανάγκες τους. Γι’ αυτό 
το λόγο σ’ αυτό το αναλυτικό πρόγραμμα προβλέπεται 
ένας ιδιαίτερος τομέας μάθησης: «Διαλογισμός (Ανά- 



πλάση) και γνώση μέσω μάθησης, γλώσσας και επικοινω¬ 
νίας», ο οποίος θα προσφέρει σημαντική βοήθεια 

2. ΕΙΔΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΩΝ ΠΕ¬ 
ΔΙΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

2.1. ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗ 
ΚΑΙ ΤΕΧΝΗΤΗ ΑΛΛΗΛΕΠΙΔΡΑΣΗ 

Η διδασκαλία της γερμανικής γλώσσας στο Λύκειο κα¬ 
θορίζεται σε μεγάλο βαθμό από πραγματικές καταστάσεις 
επικοινωνίας. Στο μάθημα δημιουργούνται συνεχώς κατα¬ 
στάσεις, οι οποίες δίνουν στο δάσκαλο και τους μαθητές 
ευκαιρία για επικοινωνία. Το μάθημα και η ίδια η διαδικα¬ 
σία μάθησης προσφέρει επίσης πολλές δυνατότητες για 
πραγματική επικοινωνία μέσα στο μάθημα. Αυτή η επικοι¬ 
νωνία θα πρέπει να παίζει μεγαλύτερο ρόλο στο μάθημα 
του Λυκείου (σύγκρινε με Γ3). 

Στο Λύκειο, με το πέρασμα της ηλικίας, ελαττώνεται η 
επιθυμία των μαθητών να υποδυθοΰν ρόλους. ΓΓ αυτό το 
λόγο πρέπει τα καθαρά παιγνίδια ρόλων να αντικαθίστα¬ 
νται σταδιακά με «προγραμματισμένα παιγνίδια» που προ¬ 
κύπτουν από τον κόσμο σκέψης και εμπειριών των μαθη¬ 
τών και αγγίζουν τη φαντασία, την πραγματικότητα και τα 
πνευματικά ενδιαφέροντά τους (ΡΙαπερίθΙβ - προγραμμα¬ 
τισμένα παιγνίδια - μεταφέρεται ο ίδιος μαθητής σε μια 
υποθετική κατάσταση - του λέμε π.χ. «Φαντάσου ότι πρέ¬ 
πει να περάσεις ένα χρόνο σε ένα έρημο νησί, όπου υπάρ¬ 
χουν μόνο τα απαραίτητα για επιβίωση. Ανάφερε 5 πράγ¬ 
ματα που σου είναι τόσο απαραίτητα, ώστε θα τα έπαιρνες 
μαζί σου. Αιτιολόγησε). Όσο διευρύνονται οι γνώσεις τους 
στη γλώσσα, θα πρέπει οι μαθητές να περνούν σε όλο και 
πιο ελεύθερες μορφές έκφρασης. Οι διδακτικοί στόχοι 
της τρίτης Γυμνασίου εξακολουθούν να ισχύουν και διευ¬ 
ρύνονται. Οι μαθητές θα πρέπει στις τρεις τάξεις του Λυ¬ 
κείου σταδιακά και ανάλογα με το επίπεδο μάθησης της 
κάθε τάξης να είναι σε θέση: 

- να παρακολουθούν την πραγματική επικοινωνία στο 
μάθημα και να παίρνουν ενεργά μέρος σ’ αυτή (π.χ. να 
επηρεάζουν τη συνομιλία, να παρακαλούν για διευκρίνιση 
ή επανάληψη και να επιβεβαιώνουν ότι κατανόησαν μια 
απάντηση, να διατυπώνουν εκ νέου προτάσεις, να κάνουν 
περιλήψεις, να παίρνουν θέση κ.τ.λ.) 

- να διεξάγουν μια συνομιλία για ένα συγκεκριμένο 
θέμα ή μια συνομιλία σε προσποιητή επικοινωνία και στα¬ 
διακά να χρησιμοποιούν πιο σύνθετα μέσα προφορικής 
έκφρασης 

- να χρησιμοποιούν στρατηγικές και τεχνικές ανάλογες 
με το επίπεδο μάθησης, οι οποίες θα προωθούν την επί¬ 
τευξη επικοινωνιακής διαδικασίας δηλ. περιφραστικές 
εξηγήσεις, όταν προκύπτουν δυσκολίες διατύπωσης 
κ.τ.λ.). 

2.2. ΠΡΟΣΛΗΨΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΣ ΚΑΙ 
ΓΡΑΠΤΟΣ ΛΟΓΟΣ 


Η κατανόηση ενός κειμένου επιτυγχάνεται μέσω γενι¬ 
κών γλωσσικών ικανοτήτων (π.χ. διεύρυνση του λεξιλο¬ 
γίου) καθώς επίσης και μέσω ειδικών ικανοτήτων δεξιότη¬ 
τας. Η συστηματική εξάσκηση για την κατανόηση ενός κει¬ 
μένου στο Λύκειο πρέπει να επικεντρώνεται κυρίως στο 
εξής: Να ασκούνται οι μαθητές σε στρατηγικές που να κα¬ 
θιστούν δυνατή την κατανόηση στην ξένη γλώσσα. 

Αυτές οι στρατηγικές είναι κυρίως: 

- ο περιορισμός στην πρόσληψη των πλέον απαραίτη¬ 
των και ενδιοφερουσών πληροφοριών. 

- η προσπάθεια διαφορετικής εμβάθυνσης ως προς την 
κατανόηση, ανάλογα κάθε φορά με το είδος του κειμένου 
και τον προσωπικό στόχο κατανόησης (γενική άποψη, κα¬ 
τανόηση των σπουδαιότερων πληροφοριών, πρόσληψη 
συγκεκριμένων πληροφοριών, λεπτομερής κατανόηση). 
Με αυτή την προσπάθεια συνδέεται και η ικανότητα επικέ¬ 
ντρωσης σε βασικότερες πληροφορίες και ταυτόχρονα 
απόρριψης άλλων δευτερεύουσας σημασίας. 

- η ενεργοποίηση γνώσεων που ήδη υπάρχουν («Τι πε¬ 
ριμένω από ένα κείμενο με τον τίτλο «X», «Τι ξέρω γι’ αυτό 
το θέμα»), η διατύπωση υποθέσεων για ένα κείμενο και ο 
έλεγχός τους (Πιθανόν το κείμενε λέει ότι ...»). 

- η δυνατότητα διάκρισης σπουδαίων πληροφοριών από 
λιγότερο σπουδαίες. 

- η επικέντρωση σε τμήματα του κειμένου ευκολότερα 
κατανοητά και η αξιοποίηση (εκμετάλλευση) αυτών για την 
αποκωδικοποίηση τμημάτων του κειμένου γλωσσικά δυ¬ 
σκολοκατανόητων. 

-η απόκτηση γενικής εποπτείας του επικοινωνιακού 
χώρου (δηλ. της επικοινωνιακής κατάστασης) — «Ποιος 
επικοινωνεί με ποιον σε ποια κατάσταση και με ποια πρό¬ 
θεση, για ποιο θέμα» — και η αξιοποίησή του για την κατα¬ 
νόηση του κειμένου. Εδώ ανήκει και η ικανότητα ταύτισης 
των συνομιλητών με τους ρόλους τους και η ικανότητα διά¬ 
κρισης της σχέσης μεταξύ των συνομιλητών (φίλοι ή γνω- 
στοί/ξένοι - σχέση ισότιμη/ σχέση ιεραρχική). Η σωστή 
ερμηνεία τέτοιων παραγόντων είναι συχνά απαραίτητη γιο 
την κατανόηση κειμένων. 

- Π αξιοποίηση των γλωσσικών συμφραζομένων, των 
καταστάσεων και των πληροφοριών του κειμένου, κατά 
κύριο λόγο για: 

• την αποκόμιση πληροφοριών για τη συνέχεια ενός κειμέ¬ 
νου 

•την κατανόηση μη κατανοηθεισών πληροφοριών (λέ¬ 
ξεων, εκφράσεων, προτάσεων...) 

~ Π χρησιμοποίηση στον προφορικό λόγο μη ρηματικών 
(μη λεκτικών) (χειρονομίες, μιμική), προσωδιακών (εκτό- 
νιση, τόνος στην πρόταση) και παραγλωσσικών στοιχείων 
(ένταση φωνής, τονισμός, ταχύτητα λόγου...) με σκοπό 
την κατανόηση. 


Η κατανόηση προφορικού και γραπτού λόγου είναι μία 
από τις στοιχειώδεις επικοινωνιακές ικανότητες. Επι¬ 
πλέον αποτελεί προϋπόθεση για ομιλία/γραφή, καθώς και 
για την ίδια την εκμάθηση της γλώσσας. Γ V αυτούς τους λό¬ 
γους θα πρέπει στο μάθημα να δίνεται βάρος στην προώ¬ 
θηση των αποδεκτικών δεξιοτήτων στο Λύκειο. Ανώτατος 
διδακτικός στόχος είναι η αποκωδικοποίηση ενός κειμένου 
του προφορικού ή γραπτού λόγου ανάλογα με το είδος του 
κειμένου και τους εκάστοτε στόχους κατανόησης. Τις πε¬ 
ρισσότερες φορές δεν πρόκειται για κατανόηση λέξη προς 
λέξη αλλά για συνολική και επί λεκτική κατανόηση. 


- η ερμηνεία του οπτικού περιβάλλοντος ενός κειμένου 
(π.χ. του τρόπου που είναι τυπωμένο, των σημείων στα 
οποία δίνεται έμφαση, των εικόνων, του χωρισμού εμφα¬ 
νών ενοτήτων). 

ή Π αναγνώριση της δομής ενός κειμένου με βάση στοι¬ 
χεία του περιεχομένου, στοιχεία λογικά και στοιχεία που 
αποτελούν τους συνδετικούς κρίκους του κειμένου. 

~ Π χρησιμοποίηση κομματιών του κειμένου, όπως αριθ¬ 
μοί, κύρια ονόματα, γεωγραφικοί όροι, παραγωγικά ονό¬ 
ματα, διεθνούς χρήσης λέξεις κ.τ.λ. 

- Π χρησιμοποίηση των κανόνων και η παραγωγή λέξεων 
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με σκοπό την κατανόηση καινούριων λέξεων (π.χ. 
«υιτιννβΙΙδοΙιίυζ»). 

Στο Λύκειο τέτοιου είδους στρατηγικές πρέπει να καθί¬ 
στανται οικείες στους μαθητές και να βρίσκονται στο κέ¬ 
ντρο της εξάσκησης κατανόησης. Συγχρόνως δεν συνι- 
στάται η μέθοδος κατανόησης ενός κειμένου λέξη προς 
λέξη. Πολύ περισσότερο πρέπει να συνεχίσει να αναπτύσ¬ 
σεται η ικανότητα πρόσληψης πληροφοριών από κείμενα 
με κλιμακούμενες δυσκολίες (π.χ. κείμενα με νέες λέξεις 
ή με νέα γραμματική ή συνακτικά φαινόμενα). Αλλες τε¬ 
χνικές, κατευθυνόμενες από τον καθηγητή, είναι: π.χ. να 
απαντούν οι μαθητές σε ερωτήσεις σχετικές με το κεί¬ 
μενο, να ταξινομούν εικόνες στα κατάλληλα μέρη των κει¬ 
μένων, να επανακατασκευάζουν ένα κείμενο που άκου- 
σαν ή διάβασαν από μεμονωμένες προτάσεις, να ταξινο¬ 
μούν λέξεις ή συντάγματα από ένα κείμενο σε εναλλακτι¬ 
κές μορφές έκφρασης που τους έχουν δοθεί, να αναγνω¬ 
ρίζουν, αν λείπουν από κάποιο κείμενο, μεμονωμένες εκ¬ 
φράσεις που τους έχουν δοθεί (π.χ. να σημειώνουν «σω¬ 
στό - λάθος»), να συμπληρώνουν γραπτά νοηματικά κενά 
σε ένα κείμενο (λέξεις ή μικρά συντάγματα, τα οποία μπο¬ 
ρεί και να τους έχουν δοθεί από πριν), να αντιστοιχούν την 
αρχή ή το τέλος προτάσεων σε κάποια κείμενα, που έχουν 
ακούσει ή διαβάσει, να ανταποκρ'ινονται σε ένα απλό κεί¬ 
μενο οδηγιών (π.χ. να παίζουν ένα παιχνίδι με βάση τις 
οδηγίες ή να γράφουν μια λίστα με ψώνια, με βάση μια 
απλή συνταγή μαγειρικής). 

Στις τεχνικές πρόσληψης πληροφοριών οι μαθητές 
μπορούν να ασκηθούν καλύτερα, όταν ασχοληθούν με αυ¬ 
θεντικά κείμενα, που προκαλούν το ενδιαφέρον των μα¬ 
θητών και συνεπώς υποστηρίζουν ένα φυσικό τρόπο 
ακοής και διαβάσματος (π.χ. αποσπάσματα από νεανικά 
βιβλία, άρθρα και εφημερίδες και περιοδικά, αγγελίες, συ¬ 
νεντεύξεις). Το βαθμό δυσκολίας δε θα πρέπει να προσ¬ 
διορίζει η έκταση των κειμένων, αλλά το είδος τους και οι 
αναφερόμενες σ’ αυτά ασκήσεις. 

ΠΡΟΣΛΗΨΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΣ ΛΟ¬ 
ΓΟΣ 

Τάξη Α' έως Γ' 

Οι μαθητές θα πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν 
συνολικά ή επιλεκτικά αυθεντικά κείμενα που περιέχουν 
διαλόγους ή μονολόγους, από τον τομέα των εμπειριών ή 
των ενδιαφερόντων τους. Τα κείμενα θα πρέπει να περιέ¬ 
χουν ποσότητα πληροφοριών ανάλογη με το επίπεδο του 
μαθητή και να έχουν λίγες άγνωστες λέξεις, των οπο'ιων η 
σημασία θα συνεπάγεται από τα συμφραζόμενα και θα 
επηρεάζει την κατανόηση. Η ταχύτητα του λόγου θα πρέ¬ 
πει να είναι η κανονική και η προφορά να μην έχει ή να έχει 
ελάχιστα διαλεκτικά στοιχεία. 

Διάρκεια των κειμένων: 

- Α' τάξη το πολύ 6 λεπτά 

- Β' τάξη το πολύ 8 λεπτά 

- Γ' τάξη το πολύ 10 λεπτά 

ΠΡΟΣΛΗΨΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: ΓΡΑΠΤΟΣ ΛΟΓΟΣ 

Οι μαθητές θα πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν 
αυθεντικά ή φαινομενικά αυθεντικά κείμενα με θέματα τα 
οποία έχουν σχέση με τις εμπειρίες και τα ενδιαφέροντά 
τους. Τα κείμενα μπορούν να περιέχουν άγνωστες λέξεις, 
των οποίων η σημασία θα συνεπάγεται από τα συμφραζό¬ 
μενα ή δε θα ε'ιναι σημαντικές για την κατανόηση. 

Έκταση των κειμένων: 

- Α' τάξη το πολύ 600 λέξεις 


- Β' τάξη το πολύ 700 λέξεις 

- Γ' τάξη το πολύ 800 λέξεις 

Αυτά τα δεδομένα σχετικά με την έκταση του κειμένου 
από μόνα τους δε λένε τίποτα για το βαθμό δυσκολίας του, 
επειδή αυτόν τον προσδιορίζουν όχι η έκταση, αλλά το εί¬ 
δος του κειμένου και οι αναφερόμενες σ’ αυτό ασκήσεις. 

ΓΓ αυτό το λόγο η έκταση κειμένων όπως δίνεται αυτή πα¬ 
ραπάνω δεν πρέπει να θεωρείται δεσμευτική και δεν απο¬ 
κλείει μικρότερα κείμενα. 

2.3. ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΣ 
ΚΑΙ ΓΡΑΠΤΟΣ ΛΟΓΟΣ 

Πρόσληψη και μεταβίβαση πληροφοριών βρίσκονται 
συχνά σε στενή σχέση μεταξύ τους και εμφανίζονται πολ¬ 
λές φορές ταυτόχρονα και στην πραγματικότητα και στο 
μάθημα. Πρέπει όμως να διδάσκονται και να ασκούνται οι 
μαθητές σ’ αυτές με διαφορετικές τεχνικές. Και οι διδα¬ 
κτικοί στόχοι διαφέρουν μεταξύ τους, ανάλογα με το επί¬ 
πεδο γνώσεων, μια και οι αποδεκτικές δεξιότητες της 
πρόσληψης πληροφοριών αναπτύσσονται γρηγορότερα 
από τις παιδαγωγικές της μεταβίβασης πληροφοριών. ΓΓ 
αυτό πρέπει να γίνεται πιο εντατική άσκηση στην ομιλία 
και τη γραφή απ’ ότι στην ακουστική και αναγνωστική κα¬ 
τανόηση. 

ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΣ ΛΟΓΟΣ 

Μεταβίβαση πληροφοριών, δηλαδή «μονόλογος», θα 
πρέπει να εμφανίζεται μόνο στα πλαίσια διαλόγου (π.χ. 
εντός μιας συνομιλίας). Σ’ αυτό το επίπεδο γνώσης της 
γλώσσας θα ήταν επιβαρημένοι οι μαθητές με είδη κειμέ¬ 
νου που περιέχουν μονόλογο, όπως διάλεξη ή ομιλία, που 
προϋποθέτουν πλήρως μακρύ μονόλογο ανεξάρτητο από 
επικοινωνιακή κατάσταση. Η ομιλία σ’ αυτό το επίπεδο συ¬ 
σχετίζεται με το συνομιλητή και είναι στενά συνδεδεμένη 
με την επικοινωνιακή κατάσταση. Εννοείται ότι θα πρέπει 
να εισχωρήσει βαθμιαία στην ομιλία που είναι συνδεδε¬ 
μένη με επικοινωνιακή κατάσταση, ομιλία που να αναφέ- 
ρεται σε κάποιο θέμα («μιλώ για»), π.χ. 

-περιγραφική: σύντομη συναφής περιγραφή όντων, 
πραγμάτων κ.τ.λ. 

— αφηγηματική: σύντομη αναφορά ή διήγηση ενός συμβά¬ 
ντος/βιώματος 

— επιχειρηματολογία: σύντομη έκφραση άποψης (π.χ. 
αναφορά σε μια άποψη και διατύπωση μιας εναλλακτικής 
άποψης και αιτιολόγηση). 

ΓΡΑΠΤΟΣ ΛΟΓΟΣ 

Έχει διαπιστωθεί ότι ο γραπτός λόγος είναι μια δεξιό¬ 
τητα που χρειάζονται σχετικά σπάνια οι μαθητές σε αυθε¬ 
ντικές εκτός σχολείου επικοινωνιακές καταστάσεις. Από 
την άλλη πλευρά η παραγωγή γραπτών κειμένων προωθεί 
τη διαδικασία μάθησης σε μεγάλο βαθμό, επειδή οι μαθη¬ 
τές σχεδιάζουν και πραγματώνουν τη γλώσσα σιγά, συγκε¬ 
ντρωτικά και συνειδητά (κατά το γραπτό λόγο εγείρονται 
σχετικά υψηλές απαιτήσεις και στην τυπική ορθότητα). 
Συνεπώς ο γραπτός λόγος ανταποκρίνεται στο γνωστικό 
και νοητικό επίπεδο των μαθητών Λυκείου. ΓΓ αυτό θα 
πρέπει να δίδεται στο γραπτό λόγο ιδιαίτερη σημασία. 

- Ο γραπτός λόγος θα πρέπει, - αν είναι δυνατόν, να εί¬ 
ναι αυθεντικός (π.χ. αλληλογραφία της τάξης, έγγραφες 
αιτήσεις σε αρχές, παρακλήσεις για πληροφοριακό υλικό 
κ.τ.λ. (Αυτό εμπειρικά χρησιμεύει ως σπουδαίο κίνητρο, 
επειδή υπάρχει μια αυθεντική κατάσταση χρησιμότητας 
με πραγματικούς γερμανόφωνους συνομιλητές. Αν υπάρ¬ 
ξει ανάγκη, μπορούμε να ανατρέξουμε στον τεχνητό (προ- 
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σποιητό) γραπτό λόγο, π.χ. μια πλασματική προσωπική 
επιστολή σε έναν πλασματικό Γερμανό φίλο. 

Συμπληρωματικά προσφέρεται ελεύθερο δημιουργικό 
γράψιμο, το οποίο ενδιαφέρει τη δημιουργική ανάγκη έκ¬ 
φρασης των μαθητών π.χ. εφευρίσκουν μια ιστορία που 
αναφέρεται σε μια ανοιχτή εικόνα. 

Ο συναφής προφορικός και γραπτός λόγος είναι εξαιρε¬ 
τικά περίπλοκες και δύσκολες διαδικασίες, γιατί σ’ αυτές 
ενεργοποιούνται όλα τα επίπεδα της γλώσσας ταυτό¬ 
χρονα (προφορά/γραπτός λόγος, μορφοσύνταξη, λεξιλό¬ 
γιο, συνοχή κειμένου, περιεχόμενο, δομή...). 

Έχει διαπιστωθεί ότι οι μαθητές τις περισσότερες φο¬ 
ρές δυσανασχετούν από την περιπλοκότητα της άσκησης. 
ΓΓ αυτό θα πρέπει το κείμενο να διδάσκεται σταδιακά και 
να γίνεται τμηματική η επεξεργασία του συγκεκριμένα σ’ 
ένα γραπτό κείμενο θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα 
εξής: 

- Διευκρίνιση της κατάστασης (ποιος γράφει σε ποιον 
και για ποιο θέμα, αφορμή, στόχος, είδος κειμένου). 

- Διευκρίνιση περιεχομένου (π.χ. συλλογή και ταξινό¬ 
μηση των κυριότερων σημείων (λέξεων), σχεδιασμός δο¬ 
μής περιεχομένου). 

- Καταγραφή κατά την προετοιμασία απλών προτά¬ 
σεων. 

- Γ ραφή ολόκληρου του κειμένου, αφού δοθεί προσοχή 
στη δομή του (σύνδεσμοι, αντωνυμίες, σύνταξη προτά¬ 
σεων...). 

- Εκ νέου επεξεργασία, διόρθωση. 

Με αυτό τον τρόπο μειώνεται η περιπλοκότητα της (επι- 
κοινωνιακής) άσκησης, επειδή οι μαθητές μπορούν να συ¬ 
γκεντρώνουν κάθε φορά την προσοχή τους σε ένα μόνο 
τομέα. 

Στο γραπτό και προφορικό λόγο θα πρέπει να γίνει 
εκμετάλλευση όλων των δυνατοτήτων, ώστε να γίνει η 
διόρθωση από τους ίδιους τους μαθητές. Κατά την έκτί- 
μηση θα πρέπει να παίξει σπουδαίο ρόλο το είδος του κει¬ 
μένου, η σχέση των συμμετεχόντων, και η σκοπιμότητα 
του κειμένου) και όχι μόνο η γλωσσική μορφή. 

2.4. Η ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΠΛΕΥΡΑ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

Η ανάγνωση λογοτεχνικών κειμένων και η τακτική ενα¬ 
σχόληση μ' αυτά μπορεί να εμπλουτίσει σημαντικά το μά¬ 
θημα, επειδή αυτά επιτρέπουν στους μαθητές να κατα¬ 
νοήσουν καλύτερα τον κόσμο και τους ανθρώπους και 
ακόμα δίνουν αφορμές για πραγματικές γλωσσικές πρά¬ 
ξεις. 

Ο δάσκαλος θα πρέπει να επιδιώκει: 

- να αφυπνίσει την επιθυμία των μαθητών του να διαβά¬ 
σουν λογοτεχνικά κείμενα (ποιήματα, τραγούδια, μύθους, 
διηγήματα κ.ά.) 

-να ευαισθητοποιήσει τους μαθητές στην αισθητική 
πλευρά της γλώσσας 

-να μεταδώσει, μέσα από την ενασχόληση με λογοτε¬ 
χνικά κείμενα πληροφορίες για τον πολιτισμό των γερμα¬ 
νόφωνων χωρών. 

Η ενασχόληση με τη λογοτεχνία θα πρέπει να ευχαρι¬ 
στεί τους μαθητές. Γ Γ αυτό πρέπει να επιλέγονται λογοτε¬ 
χνικά κείμενα που έχουν σχέση με τις εμπειρίες τους (π.χ. 
λογοτεχνία για νέους). Επειδή τα λογοτεχνικά κείμενα 
έχουν συχνά πολύτημο χαρακτήρα, θα πρέπει να μαθαί¬ 
νουν οι μαθητές να προσέχουν και τον τρόπο έκφρα¬ 
σης. 

Η ενασχόληση με τα λογοτεχνικά κείμενα μπορεί να γί¬ 


νεται και βάσει της προσωπικής άποψης του κάθε μαθητή. 
Ο μαθητής θα πρέπει να έχει το δικαίωμα να δώσει τη δική 
του ερμηνεία στο κείμενο. Σ’ αυτές τις περιπτώσεις αρκεί 
να εμπνευστεί γλωσσικά το κείμενο, όσο απαιτεί αυτή η 
υποκειμενική προσέγγιση. 

Οι διδακτικοί στόχοι της Γ’ τάξης Γυμνασίου παραμέ¬ 
νουν και διευρύνονται. Η ενασχόληση με τα λογοτεχνικά 
κείμενα μπορεί να γίνεται έτσι, ώστε οι μαθητές να παρα¬ 
κινούνται να εξωτερικεύουν τη γνώμη τους για το περιεχό¬ 
μενο (επίσης και για τη μορφή: (ΚοηίσΘΐθ Ροοείθ), να δη¬ 
μιουργούν παράλληλα κείμενα και ίσως ακόμη να παρά¬ 
γουν και οι ίδιοι. 

Αν θεωρείται σκόπιμο, μπορούν να μεταβιβαστούν και 
πληροφορίες για συγγραφείς και για ενδιαφέροντα από 
άποψη ιστορίας της λογοτεχνίας, γεγονότα σε μορφή που 
να συμβαδίζει με την ηλικία. 

2.5. ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Η μετάφραση παίζει, σε σχέση με τα άλλα πεδία επικοι¬ 
νωνίας, δευτερεύοντα ρόλο. Μεταφραστικές ασκήσεις 
μπορούν να γίνονται σε συγκριτική βάση, όταν πρόκειται 
για δύσκολα γλωσσικά φαινόμενα, και θα πρέπει να εντάσ¬ 
σονται σε τεχνητές καταστάσεις επικοινωνίας. 

Δεν πρέπει με κανέναν τρόπο να χρησιμοποιηθεί αυτό 
το πεδίο επικοινωνίας περισσότερο απ' όσο χρειάζεται, 
π.χ. να μη γίνεται αδικαιολόγητη χρήση της μητρικής 
γλώσσας, κατά τη μελέτη των κειμένων, ή κατά την καθη¬ 
μερινή επικοινωνία στο μάθημα. 

Οι μαθητές θα πρέπει να είναι σε θέση να μεταφράζουν 
σε καθημερινές καταστάσεις προφορικής επικοινωνίας 
μεταξύ Ελλήνων και Γερμανών. Στην περίπτωση αυτή δεν 
απαιτείται τόσο να είναι τα γερμανικά μορφολογικά ορθά, 
όσο να είναι κατανοητά. 

3. ΑΝΑΠΛΑΣΗ ΓΝΩΣΕΩΝ ΚΑΙ ΓΝΩΣΗ ΓΙΑ ΜΑΘΗΣΗ, 
ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ 

Στο Λύκειο οι μαθητές διαθέτουν αυξημένες νοητικές 
και γνωστικές ικανότητες και αναπτύσσονται σταδιακά σε 
αυτόνομους και υπεύθυνους ανθρώπους. Έτσι δίνονται οι 
προϋποθέσεις, υπερβαίνοντας τα όρια της απλής μελέτης 
και εξάσκησης, να προσαρμόσουν τη διαδικασία μάθησης 
στις ανάγκες τους και να εμβαθύνουν στις βασικές δομές 
της γλώσσας και στις συνθήκες λεκτικών πράξεων (επικοι¬ 
νωνίας). 

Αυτή η γνώση δεν είναι αυτοσκοπός, αλλά πρέπει να 
προωθήσει τη διαδικασία μάθησης και την επικοινωνισκή 
συμπεριφορά. Ο διδακτικός τομέας «Ανάπλαση γνώσεων 
και γνώσης για μάθηση, γλώσσα και επικοινωνία»» πρέπει 
να συμβάλλει, ώστε: 

α. να βελτιώσουν οι μαθητές, όσο το δυνατό περισσότερο, 
τη διαδικασία της εκμάθησης της γλώσσας στα σχολεία. 

β. να ελέγχουν την επικοινωνισκή συμπεριφορά τους, 
ακόμα και όταν δεν κατέχουν πολύ καλά τη γλώσσα. 

γ. να μπορούν να επεκτείνουν τις γνώσεις τους εκτός 
σχολείου μόνοι τους, χωρίς δάσκαλο, ανάλογα με τις ατο¬ 
μικές ανάγκες τους. 

ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 

Για το μάθημα των Γερμανικών στο Λύκειο θα πρέπει 
αυτός ο διδακτικός τομέας να παίξει σίγουρα ένα σπου¬ 
δαίο ρόλο. Προσφέρει πλήθος δυνατοτήτων για αυθεντι¬ 
κές λεκτικές πράξεις στα Γερμανικά. Οι διδακτικοί στόχοι 
είναι γενικοί και δεν μπορούν να δοθούν ξεχωριστά για 
κάθε τάξη. Μέχρι το τέλος του Λυκείου θα πρέπει όμως οι 
μαθητές να έχουν αποκτήσει βασικές γνώσεις για ικανό- 
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ποιητική χρήση της γερμανικής γλώσσας. 

Στο α: Ανάπλαση ιδεών και εμπειριών και γνώσεις για 
την εκμάθηση γλωσσών γενικά 

- Οι μαθητές πρέπει να μάθουν να αντιμετωπίζουν με 
κριτικό πνεύμα τις θέσεις τους και τις πεποιθήσεις τους 
για την εκμάθηση γλωσσών και να τις ανταλλάσσουν στη 
συνομιλία με άλλους. 

- θα πρέπει να αντιμετωπίζουν τις διδακτικές εμπειρίες 
τους και να είναι έτοιμοι να τις χρησιμοποιήσουν για την 
περαιτέρω διαδικασία μάθησης. 

- θα πρέπει να βρουν το δικό τους «στυλ» μάθησης και 
να μπορούν να οργανώσουν αντίστοιχα τη διαδικασία. 

- θα πρέπει να γνωρίζουν διάφορες τεχνικές μάθησης 
και να είναι σε θέση να τις εφαρμόζουν για να επεκτείνουν 
μόνοι τις γνώσεις τους. 

- Τέτοιες τεχνικές μάθησης είναι π.χ.: αποστήθιση, ση¬ 
μειώσεις, επανάληψη, αντιγραφή, διάβασμα μεγαλόφωνα, 
μετάφραση, συλλογή παραδειγμάτων και κατάταξη αυτών, 
σύγκριση με τη μητρική γλώσσα, χρήση οπτικών βοηθητι¬ 
κών μέσων κ.τ.λ. 

- θα πρέπει να είναι έτοιμοι να δοκιμάσουν διάφορες 
τεχνικές μάθησης και να αναπτύξουν περαιτέρω τη δική 
τους συμπεριφορά μάθησης ανάλογα με τον τρόπο μάθη¬ 
σης και τις εμπειρίες τους. 

- θα πρέπει να είναι σε θέση να γνωρίσουν και να εκτι¬ 
μήσουν τις αποδόσεις τους - (καλές επιδόσεις και αδύ¬ 
νατα σημεία) - και γενικότερα αλλά και αναφορικά με κά¬ 
ποια συγκεκριμένη απόδοση / άσκηση ((ορθότητα, ευχέ¬ 
ρεια, καταλληλότητα). 

Στο β: Ανάπλαση γνώσεων και γνώσεις για γλώσσα και 
επικοινωνία 

Αυτός ο διδακτικός τομέας αναλύεται λεπτομερέστερα 
σε σχέση με τους τομείς δεξιοτήτων (Γ2) και τους γλωσσι¬ 
κούς επιμέρους τομείς (Γ4). Εδώ παραθέτονται περιλη¬ 
πτικά οι σπουδαιότερες απόψεις. 

- Γνώσεις για τις προϋποθέσεις της επικοινωνίας στα 
διάφορα επικοινωνιακά πεδία. 

Εδώ πρόκειται για στρατηγική και πραγματική γνώση 
που πρέπει να διαθέτει ένας ομιλητής, για να μπορεί να 
επικοινωνεί επιτυχώς - γενικά και με ατελείς γλωσσικές 
γνώσεις. 

- Στρατηγικές κατανόησης, π.χ. η ικανότητα να χρησι¬ 
μοποιεί διαφορετικούς τρόπους διαβάσματος ανάλογα με 
το είδος του κειμένου και το στόχο κατανόησης (-► Γ 2.2.). 

- Στρατηγικές παραγωγής, π.χ. η ικανότητα σχεδια- 
σμού γραπτής παραγωγής του κειμένου και βαθμιαίας 
πραγματοποίησης των ξεχωριστών επιπέδων του κειμέ¬ 
νου ( * Γ 2.3). 

— Στρατηγικές που στηρίζονται στην αλληλεπίδραση, 
π.χ. στρατηγικές αντικατάστασης, όταν προκύπτουν δυ¬ 
σκολίες κατανόησης (-* Γ 2.2.). 

- Γνώση για κοινωνικό μορφωτική επικοινωνιακή συμπε¬ 
ριφορά σε περιβάλλον μεταξύ συνομιλητών που να μιλούν 
τη γλώσσα την οποία μαθαίνουμε ή σε οποιοδήποτε περι¬ 
βάλλον (- * Ο 4.1). 

Στο γ: Ικανότητα για επέκταση γνώσεων. 

Στους μαθητές πρέπει να μεταδοθεί η γνώση που θα 
τους επιτρέπει να επεκτείνουν από μόνοι τους τις γλωσσι¬ 
κές τους γνώσεις και δυνατότητες. 

Συγκεκριμένα πρέπει να έχουν την ικανότητα: 

- να διευρύνουν αυτοδύναμα τις γνώσεις τους για το 
αντικείμενο «γερμανική γλώσσα», δηλαδή να αποκτήσουν 


νέες εμπειρίες για τη γερμανική γλώσσα - π.χ. να ξέρουν 
να χρησιμοποιούν τις γραμματικές ή τα λεξικά (μονό- 
γλωσσα ή δίγλωσσα) και να συνηθίσουν να κάνουν σαφείς 
ερωτήσεις σε κάποιον που μιλά τα Γερμανικά σαν μητρική 
του γλώσσα. 

- σε απλό επίπεδο να συγκρίνουν στοιχεία / δομές της 
ελληνικής μητρικής γλώσσας με τα αντίστοιχα της γερμα¬ 
νικής, ώστε να βρουν π.χ. την αιτία των δυσκολιών κατα¬ 
νόησης ή των χαρακτηριστικών λαθών. 

- να χρησιμοποιούν τεχνικές μάθησης, για να βελτιώ¬ 
σουν τις γλωσσικές γνώσεις τους. 

4. ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΤΟΥΣ 
ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΓΛΩΣΣΙΚΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ 
Όταν ορίζονται οι διδακτικοί στόχοι στους επιμέρους 
γλωσσικούς τομείς πρέπει τα γλωσσικά μέσα (γραμματική, 
λεξιλόγιο) που είναι κάθε φορά κατάλληλα για το επίπεδο 
των γνώσεων να βρίσκονται σε συνάρτηση με το περιεχό¬ 
μενο και να είναι ανάλογα με τις λειτουργίες (θεματολο- 
γική περιοχή, καταστάσεις, συμφραζόμενα, λεκτικές πρά¬ 
ξεις, κ.τλ.), που εκπληρεί η γλώσσα. 

Παράδειγμα Ιο (πραγματική αλληλεπίδραση). 

συζήτηση στην τάξη 
συζήτηση 

γίνονται προτάσεις από τους 
μαθητές 

Μβπ ΟοππΙθ, δοΙΙίθ, Γηυδδΐθ 
χρήση Κοη]υΐΜν II 
υπΝνβΙί, υιπννθίΐδοίτυΐζ, ΜυΙΙ 
για τις δυνατότητες προστα¬ 
σίας περιβάλλοντος 
Παράδειγμα 2ο (προσποιητή αλληλεπίδραση) 

- κατάσταση επικοινω- 

νιας: στη στάση 

- πράξη επικοινωνίας παράκληση για πληροφο¬ 

ρίες 

~ λεκτική πράξη: πληροφορούμαι για τις ανα¬ 

χωρήσεις 

- γλωσσικά μέσα: ννίδδβη 3ίθ νν3ππ? Κοηπθπ 

5ιθ ϊτίι γ δ39βη, οό 


- κατάσταση επικοινω¬ 
νίας: 

- πράξη επικοινωνίας: 

- λεκτική πράξη: 

-γλωσσικά μέσα: 

- Γραμματική: 

- Λεξιλόγιο: 


άθΓ Βυδ ηαοΙτ .... ί3ΐΊΠ? 

- Γραμματική 

- Λεξιλόγιο: 


ΙπάίΓθΚΐθΓ Ργ39 Θ5&ϊζ 
Βυδ, 3όί3ΗΓθπ, υιπδΐθΪ 9 βη 


Είναι σημαντικό να ακολουθούν τα αντικείμενα μάθη¬ 
σης (θέματα, καταστάσεις, λεκτικές πράξεις, γραμματική, 
λεξιλόγιο κ.ά.) μια λογική σειρά και να έχουν μια ομαλή 
εξελικτική πορεία. 

4.1. ΘΕΜΑΤΑ/ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ/ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ 

Στο Λύκειο οι μαθητές βιώνουν μια υπαρξιακά σημα¬ 
ντική ηλικία. Στη μετάβαση από τη νεαρή στην ενήλικη ζωή 
αυξάνεται η συνειδητοποίηση της κοινωνικής πραγματικό¬ 
τητας. Κατά την αναμέτρησή τους με τον κόσμο των ανη¬ 
λίκων οι νέοι προσπαθούν να ανακαλύψουν τις δικές τους 
θέσεις και προσανατολισμούς. 

Για την επιλογή των θεμάτων που διαπραγματεύονται 
στο μάθημα των Γερμανικών πρέπει να ληφθούν υπόψη 
όλα αυτά. Αφ' ενός τα θέματα θο πρέπει να ανταποκρίνο- 
νται στα ειδικά ηλικιακά ενδιαφέροντα και να αναλογούν 
στις επικοινωνιακές τους ανάγκες στη γερμανική γλώσσα, 
αφ' ετέρου θα πρέπει να εγείρουν την ανάγκη συμμετοχής 
στο μάθημα, να παρακινήσουν τους διδασκόμενους από 
μια υποκειμενική ανάγκη να εκφράσουν τη γνώμη τους, να 
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πάρουν θέση πάνω σε ένα θέμα και να αντικρούσουν, εν¬ 
δεχομένως, άλλες γνώμες με επιχειρήματα. 

Τέτοιοι τομείς είναι π.χ.: 

- οι νέοι στην κοινωνία/συμμετοχή των νέων στη δό¬ 
μηση της κοινωνικής ζωής, πολιτιστικές ομάδες, 

- μόδα, μουσική κ.λπ. 

-όνειρα, επιθυμίες, συναισθήματα 

- επαγγελματικά σχέδια, οικογένεια, ρόλος των φύ¬ 
λων 

- προβλήματα της εποχής μας (περιβάλλον, ναρκωτικά, 
ΑΙ05, επιπτώσεις της τεχνολογικής εξέλιξης) 

- άλλοι πολιτισμοί: προβλήματα των πολιτισμών σχετικά 
με την αφομοίωσή τους ή την απομόνωσή τους. 

Η διαπραγμάτευση των θεμάτων θα πρέπει να είναι 
κατά το μέγιστο δυνατόν «διαπολιτισμική». Επιπλέον αφυ¬ 
πνίζει και διευκολύνει με τη μεταβίβαση της γνώσης μέσα 
από τον πολιτισμό, την κοινωνία και την ιστορία, την κατα¬ 
νόηση για τη διαφορετικότητα των ξένων γλωσσικών και 
πολιτιστικών κοινοτήτων και παρακινεί σε συλλογισμούς 
σχετικά με ατομικούς κανόνες και συνήθειες ζωής. 

Εδώ, προσφέρονται επίσης δυνατότητες για αυθεντική 
επικοινωνία των μαθητών, οι οποίοι και μπορούν οι ίδιοι 
π.χ. να ανακαλύψουν επίκαιρο πληροφοριακό κει επο¬ 
πτικό υλικό ή να αναφέρουν προσωπικές τους εμπειρίες 
και βιώματα. 

4.2. ΛΕΚΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Οι μαθητές θα πρέπει να είναι σε θέση κατά το τέλος 
του Λυκείου να πραγματοποιήσουν στα γερμανικά τις ση¬ 
μαντικότερες λεκτικές πράξεις που απαιτούνται στις κα¬ 
θημερινές καταστάσεις επικοινωνίας. Κάθε λεκτική 
πράξη μπορεί να πραγματοποιηθεί με γλωσσικά μέσα με 
αυξανόμενο εκάστοτε βαθμό δυσκολίας: 

ννυΝδΟΗ - Ιοη πίοοΙίϊθ εοίτννίΓΠΠΊβη ρθΐΐθη 

(Επιθυμία) - ΙοΜ ννυτάβ 9 βιηβ δοίιννϊηιηηβη ννβΐιβη 

- ΙοΗ ΜεΚβ 1_υδί, δοΐΊννίΓΠίτΊθη ζυ 9 θΜθπ 

- Εδ \λ/ 3 γθ δοάοη, ννβηη ίοίι δοΙιννίηίΓηβη 

9 ©ήβη Κοηηίβ 

Οι λεκτικές πράξεις γίνονται περισσότερο περίπλοκες 
στις τάξεις Α' έως Γ του Λυκείου, θα πρέπει όμως πά¬ 
ντοτε να δίνεται προσοχή στην κατάλληλη έκφραση π.χ. 
«ΙΙπΊ ΑυδΚυηίί ΡΐΜβη»: 

- εη 9 βτπθ 55 βη: Κοπποη 5ιβ γπιγ 5390 η, ννο άίβ ΒυδΜΐβδ- 
ΙβΙΙθ (κατάλληλος τρόπος) ίδΙ? 

- ηίοΐιΐ αηςβΓηβδδβη: Ηβίΐβη 5ίθ άίβ <3υίβ, γπιγ ζυ 539 βη, ννο 
άΐθ 

(ακατάλληλος τρόπος) ΒυδΙΐ 3 ΐΐβ 5 ίβΙΙβ ίδί? 

Ένας κατάλογος με λεκτικές πράξεις υπάρχει στο ΠΑ¬ 
ΡΑΡΤΗΜΑ 1. 

4.3. ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 

Γίνεται διάκριση μεταξύ ενεργητικού και παθητικού λε¬ 
ξιλογίου. 

Το ενεργητικό λεξιλόγιο περιλαμβάνει όλες εκείνες τις 
λέξεις, οι οποίες με την άσκηση περνούν μεθοδευμένα 
στις παραγωγικές γνώσεις του μαθητή. Στο αποδεκτικό 
λεξιλόγιο κατανόησης περιλαμβάνονται οι λέξεις οι οποίες 
ενεργοποιούνται, όταν ο μαθητής πρέπει να καταλάβει 
κάτι, αλλά δε μπορεί να τις χρησιμοποιήσει για την παρα¬ 
γωγή λόγου. 

Με την αποφοίτηση από το Γυμνάσιο οι μαθητές έχουν 
ήδη ένα ενεργητικό λεξιλόγιο περίπου 1.000 λέξεων. 
Αυτό το λεξιλόγιο θσ πρέπει να διευρύνεται στο Λύκειο 


κατά 350 περίπου λέξεις το σχολικό έτος. Αυτό αποδίδει 
ύστερα από 3 χρόνια και στο τέλος του Λυκείου ένα ενερ¬ 
γητικό λεξιλόγιο από περίπου 2.000λέξεις. Σχετικά με την 
έκταση του αποδεκτικού λεξιλογίου (λεξιλογίου κατανόη¬ 
σης) δε μπορούν να δοθούν καθόλου στοιχεία. 

Η επιλογή του λεξιλογίου εξαρτάται άμεσα από τις θε¬ 
ματικές περιοχές και καταστάσεις, τις οποίες πραγματεύ¬ 
εται το μάθημα. Επειδή σ’ αυτό το αναλυτικό πρόγραμμα 
δε δίνονται θέματα και καταστάσεις κατά τάξη δεν είναι 
δυνατόν να δοθούν και κατάλογοι λέξεων κατά τάξη. 

Όταν επιλέγεται το λεξιλόγιο, θα πρέπει να λαμβάνο- 
νται τα εξής: 

- Η μορφολογία και η σύνταξη θα πρέπει να είναι ανά¬ 
λογη με το περιεχόμενο της γραμματικής που διδάσκονται 
κάθε χρόνο. 

-Το ήδη γνωστό λεξιλόγιο μπορεί να αξιοποιηθεί και 
στην παραγωγή λέξεων (π.χ. ΗοοΙ^υδ, υπτννθΙίδοΐΊυΐζ, 
δεάηθΙΙδίΓΒδδθ, ΟβότδυοΙίδβηννβΐδυης). 

4.4. ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΛΕΞΕΩΝ 

Στο τέλος του Λυκείου οι μαθητές θα πρέπει να είναι 
ακόμη σε θέση να κατανοούν παράγωγες λέξεις, δηλ.: 

- Οοητροδΐίβ δυδ ΝΟΜΕΝ + ΝΟΜΕΝ: 03Γηρΐη9ρΐ3ΐζ, Ρθ- 
υβτννίήτΒυίο, δοΓηπίθΓΓηοάθ 

- 0θΓπροδίΐ3 3υδ νΕΒΒ + ΝΟΜΕΝ: ΒβάβΜοδβ, Βείβδ- 
ρίθΙ... 

- 0οητιρο5ΐί3 3υδ ΑθϋΕΚΤίν + ΝΟΜΕΝ: ΗοοήΙιβυδ, ΑΙί- 
δΐβάΐ, δθΗνν3ΓΖ0ΓΟΐ... 

- Α0ΕΝ5-Νοιτιίη3ΐί5ίθΓυη9βη 3υί-βτ αυδ νβτοβη: ΡβήΓβτ, 
ΤυΠΊΘΓ, Ι-Θ3ΘΓ... 

- Νοτηίη3ΠδίθΓυη9θη νοη νβΓόβη: 3ηΐννοτΐβη - άίβ 
Αηίννοτί, θδδβη - ά3δ Εδδθη... 

- Νοτηβη ηηιί άθΓ Ν3θΙΐ5ίόβ - ίη: Ρτβυηάίη, ΕβάΓβτίη... 

- Αά]βοίίνβ υηά Νοητβη τηίΐ άβτ νοτδίόβ υη-: υηάβίοηηί, 
υηίτβί, ΙΙηΓυόβ... 

- νοτόβη Γηίΐ άοη νοτδίόβη ηηίί-, ννίβάβτ-, ννβίΙβΓ·, ζυηχ*-: πίι- 
ΐητβοάβη, ννίβάβΓΚοητνηβη, ννοίΐεΓ^πεη, ζυπχΐΊόπηςθη... 

- Αάνβτό + Νοιγιθπ: ΑυββηροΙίΐί^, ΙηηβηίβδοΙιβ... 

- Ρτβροδίίίοη + Νοτηβη: Μίΐβτόβίί, Νθόβηδΐτβδδβ, \Λ> 

ΓΟΓί... 

- ΑόΙβίίυης 3υί -υη 9 , δοΜβίί, -Κβίί υηά -Ιτβίΐ (ΑΓητηβΙάυη 9 , 
ΑυδόΐΙάυης, ΡτβυηάδοΙταη, ΡτβίΐΊβίΐ, ΜβηδοΗΙίοηΚβίί...}. 

Σ’ αυτό το επίπεδο δεν επιδιώκεται ενεργητική ικανό¬ 
τητα στην παραγωγή λέξεων. 

4.5. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

Η επιλογή της γραμματικής προαανατολίχεται μεταξύ 
των άλλων και 

- στη συχνότητα και τη σημασία των γραμματικών φαι¬ 
νομένων, 

- τις εκάστοτε λεκτικές πράξεις, 

- στη δυσκολία που παρουσιάζουν οι δομές, 

- στο επίπεδο που έχουν κάθε φορά οι μαθητές. 

Οι διδαχθείσες στο Γυμνάσιο μορφολογικές βασικές 
δομές των Γερμανικών θα πρέπει να επαναληφθούν και να 
διευρυνθούν. Αυτές είναι: 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ: τύποι προτάσεων, σχέδιο δομής προτά¬ 
σεων με τα συμπληρωματικά τους στοιχεία (χρήση παρα¬ 
δειγμάτων, λύσεις ασκήσεων κ.λπ.). 

ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΑ: όλοι οι τύποι λέξεων στις πιο σημαντι¬ 
κές λειτουργίες και μορφές τους - προ πάντων ρήματα, 
επίθετα, άρθρα λέξεων, αντωνυμίες, προθέσεις, σύνδε¬ 
σμοι, άρνηση, αριθμητικά. 

Επιπλέον στο Λύκειο εμβαθύνονται οι συντακτικές και 
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μορφολογικές δομές, που διδάχτηκαν στο Γυμνάσιο και 
εισάγονται μερικές νέες θεματικές περιοχές. Επίσης, θα 
πρέπει να γίνει διαχωρισμός ανάμεσα στις γραμματικές 
δομές, τις οποίες οι μαθητές θα πρέπει να κατέχουν ενερ¬ 
γητικά και σ’ εκείνες τις οποίες θα πρέπει να κατέχουν μό¬ 
νον αποδεκτικά για την αποκωδικοποίηση (ή κατανόηση) 
των κειμένων. 

Αφηρημένες γνώσεις στη γραμματική δεν αποτελούν 
μαθησιακό στόχο. Η Γραμματική έχει νόημα, όταν αποτε¬ 
λεί μέσο για σωστή και κατανοητή επικοινωνία. 

Ένας ανάλογος κατάλογος συντακτικών και μορφολογι- 
κών δομών βρίσκεται στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II. 

4.6. ΓΡΑΦΗ / ΠΡΟΦΟΡΑ 

Στο Γυμνάσιο έχουν μάθει (ήδη) οι μαθητές τη λατινική 
γραφή (καλλιγραφικά στοιχεία). Όπως στο Γυμνάσιο, το 
ίδιο και στο Λύκειο πρέπει να δοθεί (ιδιαίτερη) προσοχή, 
ώστε οι μαθητές να γράφουν ευανάγνωστα και σε ένα λει¬ 
τουργικό πνεύμα. Επιπλέον εξακολουθεί να αποδίδεται 
σημασία στη σωστή ορθογραφία. Οι μαθητές να πρέπει να 
είναι σε θέση να γράφουν σωστά, χωρίς ορθογραφικά 
λάθη, κείμενα καθ' υπαγόρευση με γνωστό και σποραδικά 
άγνωστο λεξιλόγιο. 

Στο Λύκειο πρέπει να συνεχιστεί η εξάσκηση της προ¬ 
φοράς. Διδακτικός στόχος είναι η προφορά των μαθητών 
να πλησιάζει, και ως προς την άρθρωση και ως προς το 
ρυθμό και το λειτουργικό τονισμό, όσο το δυνατόν περισ¬ 
σότερο στη σωστή προφορά της γερμανικής γλώσσας. 
Αυτό αφορά τόσο την ευχέρεια όσο και την καταληπτό- 
τητα. Αντικείμενο άσκησης είναι κατά κύριο λόγο η σωστή 
άρθρωση των φθόγγων στην προφορά των οποίων έχουν 
δυσκολίες οι Ελληνες. Αυτοί είναι: 

Φωνήεντα 

- η διαψορά «ο» και «β» 

- η διαφορά μεταξύ «μακρού - βραχέως» 

- το μακρύ [β:], [ο:] 

- οι φθόγγοι «ο» και «υ» 

- το αδύνατο τελικό «-β» και «<-θγ» 

Σύμφωνα 

- οι φθόγγοι «-ίοΙτ», «-30Ϊ1» 

- οι φθόγγοι «5» και «-3θΙ>» 

- «δοΜ» στο «δρ» 

- «δοΙι» στο «5ΐ» 

- οι κλειστοί φθόγγοι [ρ/ό], [*/9ΐ και Μ (δίπςβη) - [Π] 

και [?] κλειστός γλωσσιδικός / ΚηασΚΙαυΙ) 

Επιπλέον πρέπει να γίνει εξάσκηση σε δύσκολους συνδυα¬ 
σμούς φθόγγων σε διαφορετικές θέσεις (αρχικός φθόγγος, 
εσωτερικός φθόγγος, καταληκτικός φθόγγος). 

Κατά τον τονισμό πρέπει να γίνεται εξάσκηση ιδιαίτερα 
στους ακόλουθους τομείς* 

- προφορά της λέξης σύμφωνα με τα μέρη του σχηματι¬ 
σμού της (ρήματα χωριζόμενα ή μη χωριζόμενα. Οοπιρο- 
5 ίΐ 3 ) και σε ξένες λέξεις (άίδΚυΙίοΓβπ, ΟίεΚυδδίοπ) 

- προφορά της πρότασης 

- τονισμός της πρότασης (αυξητικός, σταθερός, πτωτι- 

κός) . 

Η ανάγνωση δυνατά είναι μια πολύ περίπλοκη και ου- 
σκολη δεξιότητα, η οποία σπάνια χρειάζεται σε πραγματι¬ 
κές καταστάσεις. Δεν αποτελεί επομένως κανένα διδα¬ 
κτικό στόχο. Μπορεί όμως, εφόσον προετοιμάζεται σω¬ 
στά, να τεθεί ως μεθοδικό βοήθημα στην άσκηση της προ¬ 
φοράς. 


Γ: ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 
Ιο ΑΡΧΕΣ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 
Παιδαγωγική κατεύθυνση 

Μπορεί να ξεκινήσει κάποιος από το γεγονός ότι οι μα¬ 
θητές ύστερα από 3 χρόνια διδασκαλίας της Γερμανικής 
γλώσσας στο Γυμνάσιο παρουσιάζουν μια εκτενώς ομοιο¬ 
γενή ομάδα. Το μάθημα όμως ως σύνολο (το περιεχόμενο 
και τα θέματά του, το είδος και το πλήθος του διδακτικού 
υλικού, η μορφή των ασκήσεων και οι επεξηγήσεις) θα 
πρέπει να διαμορφώνεται κατά τρόπον ώστε να λαμβάνο- 
νται υπόψη τόσο οι διαφορετικές εμπειρίες και τα κίνητρα 
των μαθητών, όσο και το μαθησιακό και ψυχολογικό επί¬ 
πεδο ανάπτυξης και η ικανότητα αντίληψης. 

Επικοινωνιακή προσέγγιση 

Οι μαθητές μαθαίνουν γερμανικά για να μπορέσουν να 
χρησιμοποιήσουν αυτή την γλώσσα ως μέσο κατανόησης 
και επικοινωνίας. Ως εκ τούτου θα πρέπει να μάθουν να 
κατανοούν κάθε φορά τις επικοινωνιακές καταστάσεις και 
να εκφράζονται ανάλογα. Ο προσδιορισμός των διδακτι¬ 
κών στόχων προσανατολίζεται σε επικοινωνιακούς στό¬ 
χους δράσης. 

Τούτο σημαίνει ότι η Γ ραμματική είναι αντίστοιχη με τις 
εκάστοτε επικοινωνιακές καταστάσεις και λεκτικές πρά¬ 
ξεις, ενίοτε δε και δευτερεύουσας σημασίας. Η Γραμμα¬ 
τική θα πρέπει να εισάγεται επαγωγικά, δηλ. από το παρά¬ 
δειγμα στον κανόνα. Οι μαθητές θα πρέπει να παρακινού¬ 
νται μέσω κατάλληλων διδακτικών μεθόδων, να βρίσκουν 
κανόνες οι ίδιοι και να τους διατυπώνουν. 

Διαπολιτισμική προσέγγιση 

Με την εκμάθηση μιας ξένης γλώσσας αρχίζουν α μαθητές 
— οι οποίοι είναι οι ίδιοι μέλη μίας πολιτισμικής κοινότητας — 
διάλογο μ' έναν πολιτισμό. Έτσι μιλάμε για «διαπολιτισμική 
μάθηση». ΓΓ αυτό το λόγο αποκτά η συγκριτική πολιτισμική 
θεώρηση ένα ιδιαίτερο βάρος μέσα στο μάθημα της ξένης 
γλώσσας, ενώ ταυτόχρονα γίνεται αναφορά και στον πολιτι¬ 
σμό και των ίδιων των μαθητών. Τα ξένα πολιτισμικά στοιχεία 
επιδρούν σαν ένας καθρέφτης, ο οποίος προσφέρει στους 
μαθητές τη δυνατότητα να συνειδητοποιήσουν και τη δική 
τους πολιτισμική και κοινωνική οντότητα. 

Η παραδοσιακή διδασκαλία 

Πρέπει να γίνει προσπάθεια ο παραδοσιακός τρόπος δι¬ 
δασκαλίας και μάθησης. Μέθοδοι, όπως π.χ. η εντατική 
επανάληψη, η αποστήθιση, η μετάφραση και μια έντονα 
καθοδηγούμενη γλωσσική συμπεριφορά μπορούν να εν¬ 
σωματωθούν σ’ ένα μάθημα, στο οπο'ιο εναλλάσσονται οι 
μέθοδοι διδασκαλίας, αλλά παραμένει εμφανής η θεματο- 
λσγική συνοχή. 

Αυτές οι μέθοδοι έχουν μια σπουδαία θέση στη διάδοχη 
των φάσεων διδασκαλίας και των φάσεων των ασκήσεων, 
α οποίες οδηγούν σταδιακά στην κατανόηση και στην πα- 
ραγωγή κειμένων. 

Γλώσσα διδασκαλίας 

Στο μοντέρνο μάθημα ξένης γλώσσας γίνεται προσπά¬ 
θεια, ώστε δάσκαλος και μαθητές να χρησιμοποιούν όσο 
το δυνατόν πιο συχνά την ξένη γλώσσα, διότι το μάθημα εί¬ 
ναι η μοναδική ευκαιρία για τους μαθητές να ακούσουν και 
να χρησιμοποιήσουν την ξένη γλώσσα σε μια αυθεντική 
κατάσταση επικοινωνίας. 

Οι μαθητές πρέπει να συννενοούνται μεταξύ τους και με 
το δάσκαλο στα γερμανικά. Όμως η ελληνική γλωσσά 
μπορεί κατά περίπτωση να χρησιμοποιείται σε κάποιες 
καταστάσεις κατά τη διάρκεια του μαθήματος. Προπά- 
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ντων σε δυσεπίλυτα προβλήματα κατανόησης και συνεν¬ 
νόησης μπορεί με τη βοήθεια μιας μικρής μετάφρασης 
μέσω του καθηγητή, να επιτευχθεί γρήγορα σαφήνεια 
(π.χ. σε δύσκολες επεξηγήσεις λεξιλογίου ή γραμματικών 
φαινομένων, σε προαγγελίες, οι οποίες και δυσκολεύουν 
γλωσσικά τους μαθητές). Κατά αυτό τον τρόπο κερδίζεται 
χρόνος για φάσεις στις οποίες οι μαθητές μιλούν γερμανικά. 
Επιπλέον, η ελληνική γλώσσα χρησιμοποιείται σκοπίμως στο 
πεδίο επικοινωνίας που ονομάζεται «μετάφραση», καθώς και 
σε συγκριτικές γραμματικές επεξηγήσεις. 

Αυθεντικότητα 

Στο μάθημα της γερμανικής γλώσσας επιδιώκεται η με¬ 
γαλύτερη δυνατή αυθεντικότητα. Αυτή αφορά τόσο στις 
καταστάσεις επικοινωνίας (ποιος επικοινωνεί με ποιον / 
με ποια πρόθεση / που / για ποιο θέμα...) όσο και στο εί¬ 
δος των κειμένων. Η αυθεντικότητα είναι προϋπόθεση για 
λεκτικές πράξεις και συντελεί στην ενεργοποίηση των μα¬ 
θητών. Ακόμα και κατασκευασμένα κείμενα, τα οποία δεν 
μπορούν να αποφευχθούν τελείως στην αρχή, θα έπρεπε 
να ανταποκρίνονται, όσο το δυνατόν περισσότερο, στη 
μορφή και τα περιεχόμενα αυθεντικών κειμένων. 
Πολυμορφία στις μεθόδους διδασκαλίας 
Ένα αποτελεσματικό μάθημα θα πρέπει να διακρίνεται 
από ευρύτητα και πολυμορφία στη μέθοδο διδασκαλίας. 
Απαραίτητη είναι η πλούσια εναλλαγή ασκήσεων και η τα¬ 
κτική εναλλαγή μορφών διδασκαλίας καθώς και η χρήση 
διάφορων εποπτικών μέσων. Ένα μάθημα γλώσσας που 
διακρίνεται για την ευρύτητα και την πολυμορφία των με¬ 
θόδων διδασκαλίας εμποδίζει τους μαθητές να βαρεθούν 
και ανταποκρίνεται στις ανάγκες διάφορων τύπων μαθη¬ 
τών (οπτικού, ακουστικού, γνωστικού ...). 

Το μάθημα στο Λύκειο 

Στο Λύκειο οι μαθητές είναι κατά κανόνα μεταξύ 14 και 
17 χρόνων. Βρίσκονται σε μια αποφασιστική φάση της 
ζωής τους, γιατί στην πορεία της 3χρονης φοίτησής τους 
στο Λύκειο ξεκινά το πέρασμα από τη νεαρή στην ενήλικη 
ζωή. Σε σύγκριση με το Γυμνάσιο βρίσκονται σε μια φάση 
περαιτέρω αυξάνουσας αντιληπτικής και νοητικής ικανό¬ 
τητα επίδοσης. 

Αυτή η εξέλιξη των μαθητών πρέπει να λαμβάνεται 
υπόψη κατά τη διαμόρφωση του μαθήματος. Με τον 
τρόπο αυτό μπορούν να προαχθούν και να χρησιμοποιη¬ 
θούν περισσότερο εποικοδομητικά από ότι στο Γ υμνάσιο 
οι αντιληπτικές ικανότητες των μαθητών στο μάθημα. (Σύ- 
γκρινε Γ.3). Η επιλογή και επεξεργασία των θεμάτων θα 
πρέπει επίσης να ανταποκρίνεται στο επίπεδο και στις 
ανάγκες των μαθητών. (Σύγκρινε 4.1). Αυτό ισχύει κυρίως 
για την τελευταία τάξη του Λυκείου, που οδηγεί τους μα¬ 
θητές σ’ ένα νέο κεφάλαιο της ζωής τους. 

Πέρα απ’ όλα αυτά δε θα πρέπει σε καμία περίπτωση να 
παραμεληθούν στο Λύκειο οι δημιουργικές, παιγνιώδεις 
μορφές διδασκαλίας και άσκησης, που ενεργοποιούν τη 
δημιουργικότητα των μαθητών και έχουν γι’ αυτό σημα¬ 
ντική αξία. 

Παιγνιώδεις - δημιουργικές μορφές της διαμόρφωσης 
του μαθήματος 

Οι παιγνιώσεις μορφές της διδασκαλίας εξακολουθούν 
να παίζουν στο μάθημα των γερμανικών στο Λύκειο ένα 
σημαντικό ρόλο. Βέβαια, οι παιγνιώδεις μορφές διδασκα¬ 
λίας δεν είναι αυτοσκοπός αλλά μια μέθοδος για να ανα¬ 
πτυχθούν επικοινωνιακές δεξιότητες και να γίνει άσκηση 
στα γλωσσικά μέσα. 


Οι παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας ενεργοποιούν τους 
μαθητές ανάλογα με την ηλικία τους και τους βοηθούν να 
είναι πιο προσεκτικοί και συγκεντρωμένοι στο μάθημα. Με 
τα διδακτικά παιχνίδια μπορούν οι μαθητές να ασκηθούν 
ευχάριστα σε διδακτικά αντικείμενα, όπως το λεξιλόγιο και 
η γραμματική που ίσως δεν τους ενδιαφέρουν. 

Πάντως το μάθημα στο Λύκειο κερδίζει διαρκώς σε εν¬ 
διαφέρον από άλλες πηγές, προπάντων μέσω ανάλογων 
με την ηλικία θεματικών ενοτήτων, μέσω της επικοινωνίας 
πάνω σ’ ένα θέμα (ερτοοήβη υΐ^βτ), καθώς και μέσω ανάλο¬ 
γων με την ηλικία μεθόδων. 

Οι παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας παίζουν επίσης ένα 
σημαντικό ρόλο στο πεδίο επικοινωνίας «Αισθητική 
πλευρά της γλώσσας». Η ενεργητική με τη μορφή διδακτι¬ 
κού παιχνιδιού ενασχόληση με ποιήματα, τραγούδια ή διη¬ 
γήματα βοηθά τους μαθητές να αναπτύξουν ευαισθησία 
και για την «αισθητική πλευρά της γλώσσας». 

Φάσεις διδασκαλίας 

Μια διδακτική ενότητα υποδιαιρείται γενικά σε τρεις 
φάσεις διδασκαλίας: τη φάση γλωσσικής αποδοχής, τη 
φάση γλωσσικής εμπέδωσης και τη φάση ελεύθερης χρή¬ 
σης της γλώσσας - στη φάση της αποδοχής της γλώσσας 
«ΤβχΐθΓόβίΙ» ο μαθητής αποδέχεται τη νέα ύλη. Διανοίγε- 
ται η σημασία τους και τα κείμενα αξιοποιούνται από πλευ¬ 
ράς περιεχομένου και γλώσσας (ταξινόμηση επιχειρημά¬ 
των, συλλογή γλωσσικών μέσων, παραγωγή λεκτικών πε¬ 
δίων κ.λπ.). Εδώ ακολουθεί μια φάση της γραμματικής, 
στην οποία παράγονται κανόνες με τη βοήθεια ενός επαρ¬ 
κούς αριθμού από παραδείγματα. Αυτή η φάση θα πρέπει 
να οργανωθεί κατά τέτοιον τρόπο, ώστε να συμμετέχουν 
οι ίδιοι οι μαθητές στην αναζήτηση κανόνων (καθοδηγού¬ 
μενη εξιχνιαστική διαδικασία μάθησης). 

Η φάση της εμπέδωσης της γλώσσας, εμπέδωσης της 
διδαχθείσης ύλης μέσω της άσκησης (αυτοματισμός) και 
σταδιακά στην ικανότητα για μεταφορά της διδαχθείσης 
ύλης. Οι ασκήσεις γίνονται σταδικά πιο ελεύθερες, ανε¬ 
ξάρτητες από την καθορισμένη ύλη. 

- Τελικός στόχος είναι να χρησιμοποιηθεί η νεοδιδα- 
χθείσα ύλη σε ελεύθερες καταστάσεις επικοινωνίας. 

Σπουδή κειμένων συγκροτημένου λόγου 

Τα κείμενα έχουν στο μάθημα της ξένης γλώσσας διά¬ 
φορες λειτουργίες: Ως φορείς ενός συγκεκριμένου περιε¬ 
χομένου αποκαλύπτουν στο μαθητή ένα μέρος του κό¬ 
σμου. Απαιτούν και προάγουν την κατανόηση, αποτελούν 
όμως και αφορμή για έκφραση. Οι μαθητές επεξεργάζο¬ 
νται τα κείμενα νοηματικά και γλωσσικά. Τα κείμενα από 
την πλευρά τους προσφέρουν ποικίλες αφορμές για 
άσκηση. Κατά περίπτωση μπορούν οι μαθητές ακόμη να 
τα μεταφράσουν. 

Τα κείμενα είναι πρώτα απ’ όλα μονάδες επικοινωνίας, 
οι οποίες έχουν ένα συγκεκριμένο περιεχόμενο και εκ¬ 
φράζουν κάποια πρόθεση αυτού που μιλάει ή έχει γράψει 
το κείμενο. Ταυτόχρονα εμπεριέχουν και γλωσσικά στοι¬ 
χεία (γραμματική, λεξιλόγιο). Αντίστοιχα επεξεργαζόμα¬ 
στε και τα κείμενα μέσα στο μάθημα: Κατ’ αρχήν πρέπει 
να κατανοήσουν οι μαθητές - όπως και σε κάθε φυσική 
επικοινωνιακή πράξη - τα βασικά σημεία του κειμένου σαν 
μία ενότητα για επικοινωνία. Μόνο σ’ ένα δεύτερο στάδιο 
επεξεργάζονται τα γλωσσικά στοιχεία. Τις περισσότερες 
φορές ακολουθούν δραστηριότητες που εκπορεύονται 
από το κείμενο, π.χ. δίνονται στους μαθητές ασκήσεις 
που είναι συνδεδεμένες με το κείμενο ή τους ζητείται να 
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Γ αυτές τις ασκήσεις εμπεριέχονται στοιχεία πραγματι- 
ο επικοινωνίας (ποιος επικοινωνεί με ποιον / για ποιο 
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εκφραστούν ελεύθερα σε σχέση με το περιεχόμενο του 
κειμένου. 

Διεξαγωγή των ασκήσεων 

Οι ασκήσεις συντελούν στο να αφομοιώνεται σιγό σιγάη 
καινούρια διδαχθείσα ύλη, ώστε να οδηγούνται οι μαθητές 
στην ελεύθερη χρήση της γλώσσας. Διαφορετικοί τύποι 
ασκήσεων πρέπει να ακολουθούν ο ένας τον άλλο:. 

α) Ασκήσεις οι οποίες προάγουν την ικανότητα των μα¬ 
θητών να παίρνουν πληροφορίες (ασκήσεις πρόσληψης 

πληροφοριών): . 

Μ’ αυτές τις ασκήσεις μαθαίνουν οι μαθητές τεχνικές 
για να κατανοούν και να επεξεργάζονται γλωσσικά τα κει- 

μ β) Ασκήσεις οι οποίες συντελούν στην ανάπτυξη των 
παραγωγικών δεξιοτήτων. Εδώ διακρίνονται τρεις τύποι: 

- Ασκήσεις οι οποίες εξυπηρετούν την αφομοίωση της 
διδαχθείσης ύλης (ασκήσεις με κενά ή οι λεγάμενες ασκή- 

σεις δομής)· , , ΟΑ 

- Ασκήσεις με λειτουργικό επικοινωνιακό κέντρο βά¬ 
ρους 

Σ 
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θέμα / που ...) με συγκεκριμένους διδακτικούς στόχους 
και παράλληλα, με την αφομοίωση, επιδιώκεται η χρήση 
της διδαχθείσης ύλης στην κατάλληλη περίπτωση. 

Αυτές οι ασκήσεις που θα πρέπει να είναι και οι περισ¬ 
σότερες μετρούν ακόμα και το πόσο, το που και το πως 
χρησιμοποιούνται οι καινούριες λέξεις ή το πώς λειτουργεί 
μια γραμματική δομή. 

-Ασκήσεις που οδηγούν στην ελεύθερη χρήση της 
γλώσσας. Εδώ νοούνται επικοινωνιακές ασκήσεις ποικι- 

λης μορφής- - * 

Δεν θα πρέπει οι ασκήσεις να μετρούν και να αξιολο¬ 
γούν τις επιδόσεις των μαθητών. 

Λόθη και διόρθωση λαθών 

Οι μαθητές πρέπει να μάθουν να εκφράζονται στα γερ¬ 
μανικά όσο το δυνατόν πιο σωστά και πιο κατάλληλα, αν 
λογά με τις διάφορες περιστάσεις. Γι’ αυτό το λόγο είναι 
πάρα πολύ σημαντικό να διορθώνονται τα λάθη με βάση τις 
παρακάτω αρχές: 

- Οι μαθητές δε θα πρέπει να αποθαρρύνονται από τον 
τρόπο και τη συχνότητα που γίνονται οι διορθώσεις. 

- Όταν γίνονται διορθώσεις, δε θα έπρεπε να εξετάζε¬ 
ται μόνο κατά πόσο είναι ορθά στη μορφή τα λεγάμενα, 
αλλά να εξετάζεται εξίσου και κατά πόσο έχουν σχέση με 
τα συμφραζόμενα και ανταποκρίνομαι στις συνθήκες 
κάτω από τις οποίες εκφέρονται. 

- Οι διορθώσεις πρέπει να ανταποκρίνονται στο στόχο 
που έχει κάθε φορά η λεκτική πράξη. Μια άσκηση γραμμα¬ 
τικής ή συντακτικού μπορεί να διακόπτεται με διορθώσεις 
διότι οι διορθώσεις δεν αποπροσανατολίζουν το μαθητή 
από κάποιο επικοινωνιακό στόχο. Αυτό όμως δε συμπί¬ 
νει όταν οι μαθητές προβαίνουν σε επικοινωνιακές ενέρ¬ 
γειες ή κάνουν ασκήσεις που ανταποκρίνομαι σε κατα¬ 
στάσεις επικοινωνίας. Σ' αυτές τις περιπτώσεις θα πρέπει 
οι διορθώσεις να γίνονται μετά το κλείσιμο της κάθε φά¬ 
σης στην περίπτωση που τα λάθη δεν εμποδίζουν την κα- 

- Οι μαθητές συγκεμρώνουν την προσοχή τους συχνά 
σε συγκεκριμένα φαινόμενα (π.χ. δομές που διδάχτηκαν 
πρόσφατα) και δε δίνουν σημασία σε άλλα, επειδή απαι- 
τείται υπερβολικός κόπος, όταν ελέγχομαι όλοι οι παρά- 


γομες (παράμετροι) μιας εκφώνησης. Σ' αυτήν την περί¬ 
πτωση οι διορθώσεις πρέπει να γίνομαι ανάλογα με το κέ- 
μρο βάρους της άσκησης (π.χ. να διορθώνεται η προφορά 
και ίσως συγκεκριμένα μορφολογικά λάθη σε μια άσκηση 
συντακτικού). 

- Οι μαθητές θα πρέπει να αυτοδιορθώνομαι, όσο το 
δυνατόν περισσότερο. Αυτό ισχύει και για τις γραπτές 
ασκήσεις, την ορθογραφία, την έκθεση. 

Οι διορθώσεις θα πρέπει να διακόπτουν όσο γίνεται λι¬ 
γότερο τις λεκτικές πράξεις των μαθητών. 

Οπτικοακουστικά όργανα 

Τα οπτικοακουστικά όργανα αποτελούν σήμερα στοιχείο 
της διδασκαλίας της γλώσσας που προσδίδει αυθεντικότητα 
και εμπλουτίζει το μάθημα. Από τις κασσέτες οι μαθητές μπο¬ 
ρούν να ακούσουν φυσικούς ομιλητές της γλώσσας την οποία 
μαθαίνουν. Η κασσέτα προσφέρει ακόμη πολλές δυνατότητες 
γη άσκηση και αποδίδει σε συνδυασμό με τα οπτικά όργανα 
μια εικόνα κατάστασης επικοινωνίας στην ξένη γλωσσά, η 
οποία πλησιάζει στην πραγματικότητα. Τα οπτικά όργανα διευ¬ 
κολύνουν να εντάσσεται μια άσκηση μέσα σε μια κατάσταση. 
Επιτρέπουν μια πλούσια σε εναλλαγές σειρά ασκήσεων και 
μπορούν να μεταδώσουν στους μαθητές σημαντικές πληρο¬ 
φορίες για τα στοιχεία πολιτισμού των γερμανόφωνων χωρων. 

Στη διδασκαλία των γερμανικών χρησιμοποιούνται κυ¬ 
ρίως το κασσετόφωνο, ο ΟνΘί+ιβαάρτοίθΟίο (ΟΗΡ) και τον 
τελευταίο καιρό το νίάβο. Απ’ αυτά το πιο σπουδαίο όρ¬ 
γανο είναι το κασσετόφωνο, το οποίο διασφαλιει την αυ¬ 
θεντικότητα στη γερμανική γλώσσα που αναματαδιδει. 
ΟΗΡ και το νίάβο μπορούν να αντικατασταθουν από τον 
πίνακα και από πλούσιο εικονογραφικό υλικό, το οποίο 
φέρνουν στο μάθημα δάσκαλοι και μαθητές. 

Μορφές διδασκαλίας 

Χαρακτηριστικό ενός σύγχρονου μαθήματος ξένης 
γλώσσας είναι μια συστηματική εναλλαγή των μορφών δι¬ 
δασκαλίας: ατομική, σε ζεύγη, σε ομάδες, (εργασία) με το 
σύνολο των μαθητών, μετωπική διδασκαλία. Μια εναλλαγή 
των μορφών διδασκαλίας σε κανονικά διαστήματα είναι 
σήμερα στοιχείο της πολυμορφίας της μεθόδου στο μά¬ 
θημα της γλώσσας, διότι έτσι προωθείται η ενεργή συμπε¬ 
ριφορά των μαθητών, τους δίνει κίνητρα για μάθηση, τους 
υποκινεί και ενεργοποιεί διαφορετικές ικανότητές τους. 
Πρέπει όμως να προσέχουμε, ώστε οι διαφορετικές μέθο¬ 
δοι διδασκαλίας που εφαρμόζονται και οι ασκήσεις που γί¬ 
νονται να εντάσσονται κάθε φορά στην κατάλληλη μορφή 
συνεργασίας. Είναι σημαντικό ακόμα να λαμβάνεται 
υπόψη και η καταλληλότητα των μεθόδων και ασκήσεων 
αναφορικά με την ηλικία των μαθητών. Αν η διαρρύθμιση 
της τάξης δυσκολεύει την εργασία σε ομάδες, πρέπει να 
δοθεί έμφαση στην εργασία σε ζεύγη. 

Διαρρύθμιση της τάξης 

θα έπρεπε να γίνει προσπάθεια, να δημιουργηθει στην 
τάξη μια ατμόσφαιρα η οποία θα ενισχύει το μάθημα - π.χ. 
να υπάρχουν στους τοίχους αφίσσες, αποκόμματα από 
εφημερίδες, εικόνες, εργασίες των μαθητών στη γερμα¬ 
νική γλώσσα. Στο μέτρο του εφικτού θα πρέπει να κάθο¬ 
νται οι μαθητές στα θρανία σε ομάδες, ώστε να είναι δυ¬ 
νατή μια γρήγορη εναλλαγή των μορφών διδασκαλίας. Ο 
χώρος στον οποίο γίνεται το μάθημα των γερμανικών θα 
πρέπει να έχει - αν γίνεται - ένα κασσετόφωνο με εξωτε¬ 
ρικό μεγάφωνο. Ακόμα μπορεί να υπάρχει ένα ντουλάπι, 
ο ΤΟ οποίο θα φυλάσσονται τα υλικά που θα χρησιμοποιού¬ 
νται στο μάθημα - εικόνες, άδειες, καρτέλες, ψαλίδια, 
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μπογιές, χαρτόνι, κόλλες κ.λπ. 

Δ. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Μαθητές, δάσκαλοι και γονείς θα πρέπει να αντιλαμβά¬ 
νονται συνεχώς την πρόοδο που γίνεται στο μάθημα. ΓΓ 
αυτό θα πρέπει: 

1. ο δάσκαλος να διασφαλίζει συνεχώς τους διδακτι¬ 
κούς στόχους 

2. μαθητές και δάσκαλος να ελέγχουν και να επιβεβαιώ¬ 
νουν σε τακτικά διαστήματα ότι έχουν επιτευχθεί οι διδα¬ 
κτικοί στόχοι 

3. να αξιολογούνται οι επιδόσεις μετά από συγκεκριμέ¬ 
νες διδακτικές ενότητες. 

Σχετικά με το σημείο 1: 

Η διασφάλιση των διδακτικών στόχων δίνει και στον ίδιο 
το δάσκαλο τη δυνατότητα να αξιολογήσει κατάλληλα το 
μάθημα και τα αποτελέσματά του και μάλιστα σε σχέση με 
τις μεθόδους διδασκαλίας, το περιεχόμενο και την αλλη¬ 
λεπίδραση μέσα στην τάξη. Προϋπόθεση για τη διασφά¬ 
λιση των διδακτικών στόχων είναι να οριστούν με ακρίβεια 
λεπτομερείς ενδιάμεσοι στόχοι, οι οποίοι πρέπει να είναι 
κατανοητοί και στους μαθητές. Εάν αυτό θεωρηθεί δεδο¬ 
μένο, τότε μπορεί ο δάσκαλος να ανταποκριθεί με ευλυγι- 
σία στις απαιτήσεις του μαθήματος. 

Τεχνικές διασφάλισης των διδακτικών στόχων κατά τη 
διάρκεια και ύστερα από κάθε διδακτική φάση είναι: συνε¬ 
χείς ερωτήσεις, προτροπή των μαθητών να εξωτερικεύ- 
σου ν στο μάθημα τις ανάγκες τους, περιλήψεις και επανα¬ 
λήψεις που τις κάνουν οι μαθητές, παρουσίαση των εργα¬ 
σιών των μαθητών από τους ίδιους τους μαθητές, διαφο¬ 
ροποιημένες τεχνικές διόρθωσης λαθών από το δάσκαλο, 
σωστός καταμερισμός επαίνου και τιμωρίας, συζήτηση με 
την τάξη σχετικά με το μάθημα σε τακτά διαστήματα κ.λπ. 
Σχετικά με το σημείο 2: 

Σε αντίθεση με τη διασφάλιση των διδακτικών στόχων, η 
οποία γίνεται κατ’ εξοχήν ανεπίσημα, υπάρχουν μέθοδοι 
με τη μορφή τεστ που διαγιγνώσουν και επιβεβαιώνουν 
την πρόοδο και την επιτυχία των διδακτικών στόχων. Οι 
μέθοδοι αυτές επιτρέπουν στο δάσκαλο και τους μαθητές 
να αντιληφθούν την επιτυχία και την πρόοδό τους. Εφι- 
στούν την προσοχή του κάθε μαθητή στις αδυναμίες του 
και του επιτρέπουν να τις υπερνικήσει με τη βοήθεια του 
δασκάλου. Τέτοιου είδους τεστ πρέπει να γίνονται σε τα¬ 
κτικά διαστήματα. 

Όταν πρόκειται για τοςυ διδακτικούς στόχους οι επιμέ- 
ρους γλωσσικοί και θεματικοί τομείς υπάγονται βασικά 
στην περιοχή των επικοινωνιακών ασκήσεων. Αυτό θα 
πρέπει να λαμβάνεται υπόψη και όταν ελέγχεται και η επί¬ 
τευξη των διδακτικών στόχων, ώστε να κυριαρχούν και 
εδώ οι επικοινωνιακές ασκήσεις. Τεστ, που ελέγχουν 
αποκλειστικά γνώσεις γραμματικής και λεξιλογίου δεν εκ¬ 
πληρώνουν το στόχο τους. 

Πρέπει να δίνεται προσοχή στο γεγονός ότι 
α) Τα τεστ εξυπηρετούν κατά κύριο λόγο τον αυτοέ¬ 
λεγχο των μαθητών και δε θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 
για να πάρουν αυτοί κάποιο βαθμό ή να προαχθούν στην 
άλλη τάξη. 

β) Με τα τεστ οι μαθητές θα έπρεπε να διαγωνίζονται 
περισσότερο με τους εαυτό τους (σύγκριση με παλαιότε- 
ρες επιδόσεις τους) παρά με τους συμμαθητές τους. 

γ) Καλύτερα συχνότερα σύντομα τεστ παρά σπάνια και 
πολύ μεγάλα. 

δ) Οι ασκήσεις στα τεστ πρέπει να είναι αντίστοιχες μ’ 


αυτές που γίνονται στο μάθημα. Οι τεχνικές για την επί¬ 
λυση των ασκήσεων πρέπει να είναι γνωστές. 

ε) Κάθε μορφή αξιολόγησης έχει επιπτώσεις στη διδα¬ 
σκαλία. Γ Γ αυτό το λόγο πρέπει να είναι τα τεστ, όσο γίνε¬ 
ται, πολύμορφα τόσο στο περιεχόμενο όσο και στη μορφή. 

ζ) Τα τεστ περιλαμβάνουν όλα τα αντικείμενα διδασκα¬ 
λίας ανάλογα με το βάρος, που έχουν στο μάθημα. 

η) Ολα τα τεστ περιλαμβάνουν και προηγούμενα περιε¬ 
χόμενα διδασκαλίας και διευρύνουν έτσι συστηματικά τις 
απαιτήσεις. 

θ) Κάθε άσκηση τεστ θα πρέπει να ελέγχει μόνο τις γνώ¬ 
σεις και δεξιότητες τις οποίες έχει στόχο να ελέγξει. Δεν 
πρέπει π.χ. να αξιολογούνται ορθογραφικά λάθη, όταν 
ελέγχονται γραμματικές δομές. 

ι) Τα κριτήρια αξιολόγησης πρέπει να είναι γνωστά 
στους μαθητές. 

κ) Στις ασκήσεις πρέπει να διακρίνεται πάντα μια συ¬ 
νοχή ως προς τα συμφραζόμενα ή το περιεχόμενο, ακόμα 
και όταν ελέγχονται η γραμματική ή το λεξιλόγιο. 

Ο δάσκαλος θα πρέπει να αποφεύγει οτιδήποτε θα προ- 
καλούσε στην τάξη πίεση για επιδόσεις και βαθμούς. 

Σχετικά με το σημείο 3: 

Η μέτρηση των επιδόσεων έχει επίσημο χαρακτήρα. 
Διαφέρει από την επιβεβαίωση της επιτυχίας στο ότι με τη 
βοήθειά της δίνονται επίσημοι βαθμοί, οι οποίοι επιτρέ¬ 
πουν π.χ; την είσοδο στα ΑΕΙ ή την πρόσβαση σε κάποιο 
επάγγελμα κ.ά. Γι’ αυτόν το λόγο η μέτρηση των επιδό¬ 
σεων παίζει ένα σημαντικό ρόλο. Τα τεστ ελέγχου εξοικει¬ 
ώνουν ακόμα τους μαθητές με τις τεχνικές και το πιθανό 
περιεχόμενο των επίσημων εξετάσεων. 

Οι απαιτήσεις στα διαγωνίσματα αντιστοιχούν εν μέρει 
σ’ αυτές που ζητούνται στο πεδίο της επιβεβαίωσης της 
επιτυχίας. Είναι σημαντικό και σύμφωνο με τα βασικά ση¬ 
μεία αυτού του αναλυτικού προγράμματος: 

- να έχουν περισσότερο βάρος οι επικοινωνιακές ασκή¬ 
σεις από ότι εκείνες που ελέγχουν τη μορφοσύνταξη 

-να είναι σημαντικά μεγαλύτερες οι απαιτήσεις στην 
πρόσληψη πληροφοριών απ’ ότι εκείνες στα άλλα επιμέ- 
ρους πεδία των ασκήσεων 

- στην αξιολόγηση των επικοινωνιακών ασκήσεων η ορ¬ 
θότητα στη μορφή της γλώσσας είναι ένα μόνο κριτήριο. 
Σπουδαίο είναι επίσης να γίνεται ο μαθητής κατανοητός 
και να μπορεί να εκφράζεται ανάλογα με την εκάστοτε κα¬ 
τάσταση επικοινωνίας. 

ΑπΙιβης 1: 5ΡΠΕ0ΗΗΑΝ01_υΝ0ΕΝ 

ΡϋΓ άίθ ίοΐρθπάθπ δρτθΟίπΐΊβηάίυηρθη δοΙΙΐθη ϊιτί ΟβυΙ- 
δείιυηΙθΓποΙτΙ άθδ ΟγΓηηβδίυηπδ ΗβόθητιιΠθΙ βΓ3Γ0Θίίβΐ ννθΓ- 
άβη. Βθί άθη βηρε^βόβηθη ΗβάβπιίΠθΙη ίι&ηόβΐί δΐοό ηίοΗΐ 
υπτι θιγίθ υητίβδδθηάθ ΑυίζέϋιΙυηρ, δοηάθΓη υηπ ΒθίδρίβΙβ. ϋ\β 
ϋδίθ όβδ δρΓθοΙιΜεηάΙυηςθη ιτιυΡ θπίδρΓθοίίθηό όβη ΤΜθ- 
γπθπ υπό δίΐυβίίοηθπ άθδ υηΐθΓποίιΙδ Ρζνν. ©ίπβδ ζυ ©τδΐθΙ- 
Ιθηάβη ΕθίίΓννΘΓΚδ θΤ93ηζΐ ννθΓάθη. ϋίθ ΖυοΓάηυη9 ά©τ 
3ρΓβ€^Η3ηάΙυη9θη ζυ άθη βίηζθΙηθη Ι_βιτι|3ίΊΓ©η ηηυΡ ©ηΐδ- 
ρΓθοίτβηά ά©η ΒθάϋιΤηίδδθη άβδ ϋηΐθτηοίιΐδ οάθΓ θίηθδ ζυ 
©ΓδΐθΙΙβηάβη ί-θΙίΓόυοΗδ νο^βηοΓηΓηβη ννθτόθη. 

Οίθ 3ρΓβοΗΙπ3ηάΙυη9θη, άίβ ίιτι □βυΙδοΙιυηΙθπιοΗΐ άβδ Θγ- 
Γηη3δίυΓηδ δοΙιοη βΓ3Γ0βίΙθϊ ννυηάθη, ννυηάθη ηοοίΐΓη3ΐδ ίη ό\β 

ϋδίβ Γηίί3υί9βηοΓηιτΊθη. 

Οίθ ίιτι ΕγΚίο ηβυ ΙπίηζυΚοηίΓηΘηΙάθη 3ρΓβοίιή3ηάΙυη9θη 
δίηά όβδοηάθτδ 9 βί<βηηζβίοηηΘΐ (ίβ« 9 θ€,Γυ0 ^)· 
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δΡΚΕΟΗΗΑΝΒΕϋΝΟ 


δΟΖΕΑΕΕ ΚΟΝΤΑΚΤΕ 

5Ι0Η δΕΕΒδΤΙΓΝΌ ΑΝΌΕΚΕ 
νΟΚδΤΕΕΕΕΝ 


ΝΑΜΕ, ΑΕΤΕ Η. ϋΝΌ 
ΗΕΚΚϋΝΡΤ ΕΚΓΚΑΟΕΝ 
... ΙΓΝΌ ΝΈΝΝΕΝ 


δΙΟΗ ΒΕΟΚ.055ΕΝ 
ϋΝΌ νΕΕΑΒ50ΗΓΕΟΕΝ 

ΝΑΟΗ ϋΕΜ 3ΕΡΕΝΌΕΝ ΡΚΑΟΕΝ 
ϋΝΌ ΟΑΕΑϋΕ ΚΕΑΟΓΕΚΕΝ 

5Ι0Η ΕΝΎδΟΠυΕΟΙΟΕΝ ϋΝΌ 
ΟΑίΕΑϋΕ ΚΕΑΟΕΕΗΕΝ 


ΤΕΜΧΝΌΕΝ ΑΝ3ΡΚΕ0ΗΕΝ ϋΝΌ 
ΟΑ-ΚΑΙΓΕ ΚΕΑΟΙΕΚΕΝ 


ΟϋΤΕ \νϋΝ50ΗΕ 

ΑϋδδΡΚΕΟΗΕΝ 

ϋΝΌ ϋΑΚΑϋΡ ΚΕΑΟΙΕΚΕΝ 

ΕΕΝΈ ΑΝΕΚΚΕΝΝΕΝΟ 
ΑϋδδΡΚΕΟΗΕΝ 


ΚΕΌΕΜΙΤΤΕΕ ΡΕίΚ ΚΕϋΕΜΙΤΤΕΕ ΕϋΚ. ΑΝϋΕΚΕ 

ϋΕΝ ϋΝΤΕΚΚΚΙΗΤ δΙΤϋΑΉΟΝΕΝ 

(ΒεΪ5ρίε1ε)_(Βεί5ρίε1ε)_ 


Ιεΐι βιη Μαηα 
ϋθ5 15ΐ Κ1αιΐ5 
Μείη Ναιηε ίχΐ... 

ννϊε Ιιείΰΐ άα? 
ν/ΐε αΐΐ 1»ί5ΐ άα? 

ΎοΚογ Ιωπιπίδί άα? 

ΙεΕ ΕείΒε... 

ΙεΙι ΐηη... αΐΐ. 

Ι<± Εοπυηε αιΐδ ... 

Οαΐεη Τα§! / Ηαΐΐο! 

Τ$ο1ιϋ5! / Ααί ν/ίε<ΐ8Γ5ε1ιεη! 

\νϊε §είΐ['5'? 

Οαΐ! /ΌαηΕε,... 

ϋβ5 πιΐ ιηίΓ 1εί<1! 

Ι5ΐ ΐοήοη §ιιε! 


ϋαι-ί' ΐεΐι ϋίεΗ/δίε εΓνναβ 
ίΓα§εη? Λ, 'οίΓίε 

(ΤεΙείοηαί) 

ΗαΙΙο, ΙιΐεΓ Ϊ 3 Τ ϋϊπιΐΐη (Οετοα)! ΙεΚ 
ιηοείκε πιΐΐ ΡΓαιι ΜεϊεΓ χρτεεΙιεα/ΚαΐΗΐ 
ΐοϊι Βϊίίε ηαϊί ΡείβΓ 5 ρΓεείιεπ? Ια, αιη Αρραπιί 
Νεϊπ ΙιΐεΓ ίχί \νε1)βΓ. δϊε $ϊη(1 Γαΐχείι 
νεΓ&υη(Ιεη./ΡεΙεΓ Ϊ5ί ϊιη ΜοπιεηΙ ηΐεΐη (Ια. 

νϊεΐ ΟΰεΙν! νϊεΐ δραΒ! 

ΗεΓζΙϊεΙιεη ΟΙϋεΕτνυαίεΙι! 
νίεΐεη ϋαπίί! 

ΟαΙ §ειηαοΙι:! 

Νείί, ύαβ (Ιιι ιπιγ Βει 

βεπ ΜαίΙιεαϋί^αΒεη «εΐιοΙΓεη Βαχΐ. 
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ΉΜΑΝϋΕΝ ΕΙΝΕΑΌΕΝ 
ϋΝϋ ϋΑΚΑϋΡ ΚΕΑΟΙΕΚΕΝ 


5Ι0Η νΕΚΑΒΚΕΌΕΝ ϋΝϋ 
ϋΑΚΑϋΡ ΚΕΑΟΙΕΚΕΝ 


ΟΕδΡΚΑΟΗδΑΒΙΑυΡ δΙΟΗΕΚΝ 

ΕΙΝ ΟΕ5ΡΚΑΟΗ ΕΙΝΕΕΙΤΕΝ 

Ε1Ν ΟΕδΡΚΑΟΗ ΒΕΕΝϋΕΝ 

ΙΌΝ. υΝΤΞΡΕΡΕΟΗΕΝ/υΜδ 
\νθΚΤ ΒΙΤΤΈΝ 

ϋΜ ΑυδϋΛυΟΚδΗΐυΡΕ ΒΙΤΤΕΝ / 
ϋΕυΤδΟΗΕ ΒΕΖΕΙΟΗΝϋΝΟ 
ΕΛΡΚΑΟΕΝ/ΝΕΝΝΕΝ 

ΝΑΟΗΡΗΑΟΕΝ, ΙΙΜ ΆΤΕΟΕΚ- 
ΗΟΕϋΝΟ ΒΙΤΤΕΝ 

νΕΚδΤΕΗΕΝ/ΝΙΟΗΤνΕΚδΤΕΗΕΝ 

5ΙΟΝΑΕΙ5ΙΕΚΕΝ 

ΝΐατηνίδδΕΝ ΑϋδϋΚϋΟΚΕΝ 


ΜΠΤΕΡ-υΝΟ 

ΓΟΕΝΤΙΡΙΖΠΞΚΕΝ. ΒΕΝΕΝΝΕΝ 

ΒΕδΙΤΖ/ΖυΟΕΗόΚΙΟΚΕΓΤ 
Αϋ 5Ό Ρ-ϋΟΚΕΝ 

ΗΑΝΌΕϋΝΟΕΝ ΒΕ50ΗΡΕΠ3ΕΝ 

ΡΕΚ50ΝΕΝ 3Ε50ΗΚΕΙΒΕΝ 
ΌΝΟ 0ΗΑΚΑΚΤΕΚΙ5ΙΕΗΕΝ 
Κ,ΟΚΡΕΚΤΕΙΕΕ ΒΕΝΕΝΝΕΝ. 

6ΕΟΕΝ5ΤΑΝΟΕ ΒΕ50ΗΕΕΙΒΕΝ 
ΠΝΌ 0ΗΑΚΑΚΤΕΚΙ5ΙΕΕΕΝ 


δΟΗυΕΡΑΟΗΕΚ. ΒΕΝΕΝΝΕΝ 


ΰΒΕΕ. δΤϋΝΟΕΝΡΕΑΝ 5ΡΚΕΟΗΕΝ 


ϋΒΕΚ 5ΡΟΚ.ΤΑΚΤΕΝ, ΗΟΒΒΥ5 
5ΡΚΕ0ΗΕΝ 


Ηαϊΐ (Ιιι ΕαϊΙ, ζυ ιηείηεΓ Ραι-ΐγ ζυ 
ΐ40ΐηπιεη? 

ΕεΐίΙεΓ 5α5ε ίοΐι Ινεϊηε Ζεϊί. 

\ναηη ννοΙΙεη >νΪΓ ιιη$ ΐΓείίεη? 
ΟεΙιί εχ απι Μοηΐυβ'ί 
Νείπ, (Ιμ «εΐιί ηϊοΐιΐ. 


Ηογ πια]. 

Ιεΐι ιηυβ ]είζί Λνε§. 
ΙοΕ Ράβε (ηοοίι) είπε Ρπι§ε. 


\να5 ΐ5ΐ έάήΫέεά? 

\νίε Ιιείβι <135 αιιί Οευ(5ο:ι? 
ϋαδ ΚείϋΙ... 

ννΐε 5ίπε? 

Νοο5 εΐηιηαΐ 5ϊπε! 

ΚΙατ! 

Ο35 νεΓδίεΙιε ϊοΐι ηϊοΐιί! 

Ο35 \νεϊβ ίοΐι ηϊεΐιΐ. 


ϋ35 Ηείβ[ "Βυεδ". 

Οθ5 ίδΐ «ίηΤατβο. 

ϋ35 Ϊ51 πιείπ Βαοίι/ 

ϋθ5 ΐ5ΐ Γηείπ ναιεΓ. 

ΒΙείδΐϊΛ! 


Ραηοδ 5ΐδΠ πύο5! 

Μαπα ΪΠ5 Κίπο. 


5ϊε 5α[ 51αυε Αυ§εη. 
δϊε 151 £ΓθΩ. 

Ιΐιτ Ηα3Γ 15151ο ηά. 


Μείη ΒΙείδύΛ υΐ γοΙ. ϋο5 Αιιΐο ί5ΐ ΙοΙΙ. 

ϋείηε 5ο5ιι1ΐ35θ5ε ί$ΐ ϋθ5 $ίηά ηευε Ιεαιΐ5. 

ζίεπιΙίοΕ §τοΩ. 

ΙοΙι 5α5ε ΟευίδοΙι οικί 
Μ3ί5ε ϊιη ΡΐΌπ<ϋ5ίιπο. 


ΟοαηεΓ5ΐΗ§5 Καδεη ννίτ 
Οευΐ5θ5. 


ΙοΗ χρίείε ΡυΩδαΙΙ. 
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ΡΣΙΕΙ5Ξ ΕΚΡΚΑ6ΕΝ ΙΓΝΌ 
ΝΈΝΝΕΝ 

ΚΕΟΗΝΈΝ 

ΒΕϋΓΝΟυΝΟΕΝ ϋΝΌ ΡΟΕ- 
ΟΕΚϋΝΟΕΝ ΑϋδΟΕίϋΟΚΕΝ 

ΒΕΟΚϋΝΌΕΝ 

ΖλνΕΟΚ, ΒΕ5ΤΙΜΜΧΙΝΟ 
ΑΝΟΕΒΕΝ 

ΑϋβΕΒϋΝΟΕΝ νΟΝ 5ΙΟΗ 
5ΕΕΒ5Τ ΟϋΕΚ ΟΒΙΤΊΈΝ 
\ΥΙΕΌΕΚΟΕΒΕΝ 

νΈΚδΡΚΕΟΗΕΝ, ΕΤΛΥΑ5 Ζϋ ΤϋΝ 

ΑΝΒΙΕΤΕΝ, ΕΤΛΥΑ5 Ζϋ ΤϋΝ, 
ϋΝΟ ΟΑΚΑϋΕ ΚΕΑΟΙΕΚΕΝ 

δΤΕΕΕυΝΟΝΑΗΜΕ 
νΕΚ5ΙΟΗΕΚΝ/ΒΕ5τ ΑΤΙΟΕΝ 

νΈΚΝΕΙΝΕΝ, ΝΕΟΑΤίν 
ΒΕΙΙΕΙΤΕΓΕΕΝ 

ΖΠ5ΤΙΜΜΕΝ, ΑΒΕΕΗΝΕΝ 

ΟΕΑυΒΕΝ/ΟΒΕΚΖΕυΟϋΝΟ 

ΑυδϋΚϋΟΚΕΝ 

νΕΚΜϋΤϋΝΟ ΑϋδΌίΐϋϋΚΕΝ 

ννίΟΗΤΙΟΚΕΙΤ ΑϋδΒΚϋΟΚΕΝ 

ΖϋδΤΙΜΜΕΝ/ΑΒΕΕΗΝΕΝ 


\νεηη άιι γπιγ ηίοΗι 
Ιιίΐ&ί, Ιίαηη ΐοίι άζ$ 
αίοΐιΐ, 

ΙαΙι ίια&ε άίε Ηαα$ααί- 
£αβεη ηίοΐιΐ £επια<±ΐ, 
ννεϋ ίοίι \σζιύ: ^νατ. 


\να5 ΙίΟδΙβΙ ...? 
ν/ίυ ΐευεΓ ί$ΐ...? 
ϋθ5 ΙίΟδΐεΙ... 

4 ρίυ$ 7 151 11 

\νεηη ίοΐι Ζείι Ιιαβε, 
§ε1ΐ6 ίοΐι ίηδ Κΐηο. 

Εγ Ιπ1§ι Ιεαηδ. άα 
<ϋε ίη Μοάε 5ΐη<± 


Ιείι σιυβ ]είζ* σε&εη, άαπιίί ίεΐι άεη 
5<±α1ϋιι$ ηΐεΐιΐ νει*ρθ55ε. 

ΡείεΓ Ιιαΐ <1αβ 6Γ Οα&ν ίοΙΙ Γιηιίεί- 

Ιεΐι Ιιαβε "είπι^ΐ, ννΐε ίευετ άα5 Τίεΐίε* Ϊ5ΐ. 

Οιιί, άαδ πιαείιε ίεΐι. 


Κααη ϊαΐι <ϋτ 1ιε1Γεη? 
Ια, \ύΛΓ\ 


άα5 5 ΐίπιιηΐ! 
ϋίΐδ Ϊ5ΐ ήεήα§! 

Νείη! / Όθ5 δΐίπιιηΐ ηκ±ί! 

Όα$ ίδΐ ί&ΐδοΐιί 

Ια, νζϊίΐ. 

Ιοίι §ΐ 3 ΐιΙ)€, 5 ΐε ίιπϋεη Νείη, ±ι Ιζαηη ίοΐι ηΐοίιΐ. 
εΐηεη ΡεΙιΙεΓ ^επιαοΐιΐ. 

Ιοίι 6ϊη δίοΙιβΓ, άζ& 

νΐβΐΐείοΐιΐ άαιιβη άαδ 5Ϊ6 ΙιβιιΙβ Κοιηιηΐ. 

1ϋη2;εΓ? 

5ΐβ &πη§ΐ ββδϋιπιηί 
δοΐιαίΐρίαΐίεη πιίι. 


Εδ 15* τνΊΟ&ΐΙ^, 
άαβ άυ ιηοΓ^εη 
ρΰηΐιΐΐίοΐ) 

Οεη ΕίΙιη πηιβί άιι άϊτ 
ιχηϋεάϊηξί ϋηδείιεη. 

Ιεΐι Ικαϋε Ι^είηε Ειιχϋ 
Ιοίι Ιηη άα^ΠΓ/άαςε^εα. 
Βαδ £ΐαιιί)ε ίοΐι αιιείι. 





ΟΕΡϋΗΐε / 5ΤΙΜΜυΝΟΕΝ / 

ΟΕΡΑΙΙΕΝ 

ΟΕΡΑΕΕΕΝ/\Π33ΡΑΙΧΕΝ ννα5? δείιοη. \νίε(1εΓ 

ΑΕ τ 3ΟΕΐ0(ΓΚ£Ν ΟΓαιηχηαιίΙς 4 · 

ΒΕνΕΚΤΕΝ/ΚΟΜΝΕΝΤΊΕΚΕΝ Ρπιηα! / Οαΐί 

ϋΐε 0ΐ3ΐιη§ ϊεΐ (ΙοςΗ 
ΙΰΐεΗΐ! 

νΕΚΰΕΕΙΟΗΕΝ Οογ Τεχι ίδΐ δοίηνεΓεΓ 

α]5 άετ £Γ5ίε. 

ΥΟΚΕΓΕΒΕΝ ΑϋδΒίΐϋΟΚΕΝ ΙςΗ πια§ άίε 5 6 ΙΛαη^εη 

ατη ϋε&$ίεη. 

ΒΕΠΝΌΕΙΟΗΚΞΙΤ ΑϋδΌΚϋΟΚΕΝ 

ΒΕϋΑϋΕΚΝ ΑίΓδΟΚϋΟΚΕΝ 

ΗΟΡΡΝΤΓΝΟ ΑυδΟΡϋ(ΙΚΕΝ Ηοί&ηΐϋοίι Ϊ5Γ άεΓ Τεχΐ 

ηίαΐη 50 $ο1ηνβΓ. 


5ΥΜΡΑΤΗΙΕ/ΛΝΤΙΡΑΤΗΙΕ 


ΑυδϋΚϋϋ’ΚΕΐΝ 


30Κ0Ε ΑϋδΒΚϋΟνΕΝ 

ΕΙΝΕ ννϋΝδεΕΓνΟΚδΤΕΕΙϋΝΟ 
ΑϋδΟΚϋΟΚΣΝ 

ΡΚΕΕ ϋΕ/ΒΕΒΑϋΕΚΝ 
ΑϋδΟΚϋΟΚΕΝ 


ΖΙΓΡ ΚΙΕ Β ΕΝΗΕ ΙΤ/ΙίΝ ΖΕΤΚΙΕ- 
ΒΕΝΗΕΓΓ ΑϋδΒΚϋΟΚΕΝ 


ΟΕΕΙΟΗΟύΕΤΙΟΚΕΙΤ/ 
ΟΕΕΑ53ΕΝΉΕΙΤ ΑϋδΒΚϋίΖΚΕΝ 

ΕΝΤΤΑϋδΟΗϋΝΟ ΑϋδΒΚϋΟΚΕΝ 


ΕΚδΤΑϋΝΕΝ/ϋΒΕΚΚΑδΟΗϋΝΟΑ 

υδυκϋοκΕΝ 


ϋθ5 ΒΐΙΟΐΐ 15ί £111/ 

βηάε ίοίι 5ρ<αηηεη<± 

Μιΐδαΐαι ηια§ ϊςΐι! 

Ιαίι Γπκίε. < 1 αβ άαδ 
Βυοίι 5εΚτ ΐειιεΓ ίδΐ. 

Μαπα 1511<1είηεΓ 

αΐ5 Κΐααδ. 

ΙοΙι ίΐηάε 3α5^εώα11 βε$56Γ! 


\Υιγ 5 ΐηά δοίιοη ιηιίάε. 

Οα5 ηη ιηίΓ Ιεΐά. 

Ηο&ηϋιςίι οΙατΠοίι Ι<οιπιηεη! 


Ιεβ Ππϋε δίε/ίΗη (ηίε&ΐ) 

5είΐΓ 5νιπρ;ιίΙιί5θΗ/ηεη. 

\νΐΓ νεΓδΐε&εη αηδ (ηίείιΐ) 
ί)6$οη<ΐ6Γ5 £υί. 

Ιοίι ϊια&ε Απ§5ΐ, άαβ επνιΐδ ραδδίεπ: ίδΐ. 

ίοΗ Ηϋϋίε σοπι ηοοίι είηεη 
Μοπαί Ιίίη^βΓ Γεπεη. 

Ιε!ι ίτευε πιίείι. 

δείιοη, (Ιϋβ ϋυ ^οπιπιεη ί<ηηηδί. 

Ιεΐι Ιιαβε 1<εϊηε Εαδΐ ιηεΗπ 

ΒεΓ Ρϋιη Λνατ ίοΐΐ. 

Ιπι ϋΗαυΙ) Ιιηβε ϊοίι ηε«ε Εεαίο 
ίνεηηεπ^εΐεπιί. 

Ιςίι Πηίΐε, (Ια ϊιαηεδΐ 
\νεηΐ£3ί€Π3 ααπιίεη Ινοηηεη. 

Όα5 ίδί ππγ ε^αΐ/σίείοΐι. 

Βαδ ΐηίεΓεδδίεΓΐ ιπιοίι πί<±ΐ. 

δείιαϋε, ϋαβ (Ια ηΐεϊιί 

(νοαιοιεπ Ιναηπδί. 

νίεΐΐείεΐιί Ινίαρρί εδ ]α 
είη απάεΓεδ ΜαΙ. 


Βαδ ίδί α5εΓ ΙνοηιίδεΗ! 
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γντεντιοκεν 
υΜ ΕΜ-ΑϋΒΝΙδ ΒΙΤΤΕΝ 

ΟΕΒΟΊΈ/νΕΚΒΟΊΈ 


Καηη ί<± <1θ5 Ρβη5ΐεΓ 
αιι6ηίΐο^6η? 

Ηκγ $ο11οη ννίτ 
5θΙΐΓ€ίΐ3€η. 

Ο <15 άατ&η ννΐΓ ΙΐΐοΗΐ. 


Όζτϊ ίοΗ ίπ5 Κίηο £δίΐ£η? 

ΗΪ6Γ πηιβΐ άα \ναπεη. 
Ηδΐιίβ ά3ΐί ΐοίι 
ηί<±ΐ αιΐίβδίιεη. 


ννυΝ50Η/ΑΒ5Ι0ΗΤ ΑϋδδΕΚΝ, 
ΝΑΟΗ ννυΝ50Η/ΑΒ5Ι0ΗΓ 
ΡΚΑΟΕΝ 


ΙοΗ ΓηόοΚιε (ζαεΓδΐ) 
Ιεδεη. 

ν/ν1ΐ2ϊ δυ αηΓαη§εη? 


Ιεΐι πιόοίπβ Ραβ&ηΐΐ δρίεΐεη. 
ΜΙΙδί (Ια πή 11 ωιηιηεη? 


ΙΚΚΕΑΕΕ ΑΙΙ35ΑΟΕΝ 

ΖΕΓΓΕΙΟΗΕ ετνόκρνιινο 
υΗΚΖΕΓΓ ΕΚΡΚΑΟΕΝ ΕΓΝΌ 

νέννεν 

ΤΕΚΜΙΝνΟΒΒΟΗΕΑΟΕ ΜΑΟΗΕΝ 


νΟΚΟ ΑΝΟ/Τ ΑΤΒ Ε5ΎΑΝΌ ΝΑΟΗ 
ϋΕΚ ΖΕΙΤ ΕΙΝΟΚΟΝΕΝ 

ΝΑΟΗ ΥΕΚΟΑΝΌΕΝΕΜ ΡΚΑΟΕΝ 


υΒΕΚ. νΈΚΟΑΝΟΕΝΕ5 
ΒΕΚ10ΗΤΕΝ 

ϋΒΕΚ νΟΚΟΑΝΟΕ ΕΝ ΚΚΕΚ 
ΖΕΙΤΕΙΟΗΕΝ ΚΕΙΚΕΝΡΟΕΟΕ 
ΒΕΚΙΟΗΤΕΝ 


κ ΑΤΤΜΕΙΟΗΕ. Ρ.ΓΝΌΚΡΝυΝΟ 

ΕΕΝΕΝ ΤΑΤΒΕ5ΤΑΝΌ ΝΑΟΗ 
ϋΕΜ ΟΚΤ ΕΙΝΟΚΟΝΕΝ 

ΝΑΟΗ ϋΕΜ \νΈΟ ΡΚΑΟΕΝ, 
ΟΕΝ ν/ΕΟ ΒΕ5 ΟΚΚΕΙΒΕΝ 


Ά'εηη \νίΓ Ετεί Καπεη, 
ίωαηίεη \νΐΓ είηεη 
Ααδί1α§ ιηαείιεη. 


Κδπηεη '.νίΓ δε η ΤεδΙ 
ααοη ατη Μοηχαξ 
5 θΚτειοεη? 

\νϊΓ 5 θίΐΓ 2 Λεη δεη Τεδΐ 
$ς!ιοη ηιοΓ§εη. 

ί Ηηδεη 5ϊε δεη Τεεί 
ΙςοΓπ§ίεη? 


\νο χδΐ δείη Βαείι? 
Όά ίδί εδ. 


ν/εηη ίεΐι ΜίΙΙίοηδτ ννητε, 
Κήπε ϊοΚ νίεΐ ΟεΙδ. 


'Λαε δρδί ίδί εδ? 
Εδ ίδΐ ... ϋΙΐΓ. 


Οεΐχεη \υϊγ αχη 5ηπΐδΐη§ 
$ς1ι\νίιηιηεη? 


ν/ηηπ Κοπαηδΐ δα? 
Ι<± Κοπαηε πκ>Γ§εη. 

\ναδ Ιιαδί δα §εδΐεπι 
ηαεΙιπάηα§ §επια<±ι? 

\νϊΓ Ιιηδεη είηεη Ααδ£1α§ 

§εηιαοία. 


ΖαεΓδΙ δίηδ \νίΓ ηαείι 
Ραΐτηδ §εία1αεη 

δηηη ... Οηηαείι.ζάπι 5οίιΙαβ 


Μ/δ ίδΐ Κ1ααδ? 

Εγ ϊδΐ ΙάεΓ. 

Μ/ο ίδί...? 

Μ/ίε Κοπαηε ίεδ ■··? 
ΗϊεΓ §επιδείΐα$. 

Όζ δηίδεη Ιίι&δ. 


ΜΟΡΑΕΓΓΑΤ 

ΕΑΗΙΟΚΕΙΤ / ΜΟΟΕΙΟΗΚΕΙΤ 
ΑυδϋΚϋΟΚΕΝ 


ΙείιΕηηπ δαδ. 
ΥεΓδίεΙίδΐ δα δηδ? 


ΚηηηδΙ δα 5 ς 1 χννίπυηεη? 
ΙεΗ Ιαηη Οεί§ε δρίεΐεη 
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ΝΟΊΠνΕΝΟΙΟΚΕΓΓ ΑυδϋΚϋΟΚΕΝ 


Μιιβ άα5 ]εΐζΐ 56ΐη? 


ΑΕΡΓΟΚΡΕΚΝ ΖϋΜ 
5ΡΚΕΟΗΕΝ/ΗΑ>ίΡΕΙΝ Β7\ν 
υΝΤΕΚΕΑ55ΙΙΝ(ΐ 

•ΙΟΜ. ΡΚΑΟΕΝ, ΑϋΡΓΟϊΙΡΕΚΝ 
ΖΙίΜ 5ΡΚΕ0ΗΕΝ 


ΊΜΡ. ΒΙΤΤΕΝ/ΑϋΡΡΟΚΡΕΚΝ 
ΖϋΜ ΗΑΝΒΕϋΝ 


ΕΤΝΥΑ5 νΟΚδΟΗΕΑΟΕΝ, 
νθΚ30ΗΕΑΟΕ ΑΝΝΕΗΜΕΝ7 
ΑΒϋΕΗΝΕΝ 


ΊΜΰ. ΕΉΥΑ5 ΚΑΤΕΝ/ΑΒΚΑΤΕΝ 


ΑΕΕΟΕΜΕΙΝΒΕΟΗΓΡΡϋΓΓΗΡ 

ΑΙΤ55ΑΟΕΝ 


ΕΙΝΕΝ νΟΚΟΑΝΟ/ 
ΤΑΤΒΕ5ΤΑΝΡ ΕΙΝΟΚΡΝΕΝ 
ΝΑΟΗ ΑΚΤ ϋΝΡ \νΕΙ5Ε 


5ο1ιι*εΐ1) ϋο8 50 , ινΐε 
ίε6 < 1 θ 3 §β3α§ί Ιια&ε. 


Ιοίι αιιιβ Ιιειιΐε εηιϋϊεΐι 
πΐ3ΐ νν35 ΙεΓηεη. 


ννω ΓΠγ εϊπ ΡαΙίΓΓαίΙ Ιι^ϋί (1υ? 
ννεπι ®ε1ιδη <1α3 ΒυεΚ? 

ΟίΙΐΛ (Ιιι οΛ ία <1ΐε Ρίκο? 

\νθΓ(Ιε3ί ϋυ 6»«ε νεΐίεΗείεη.. 

ΚιιΓ ιηΐεΐι ϋοείι πιαΙ ηπ! 

Κδηηίε ιείι 6ΐ«ε ηοείι εΐη 
5ίΰε1ν Κιιε&εη Ιιαδεη. 

Ιείι 3ε(ιΐ3§ε νοε, δαΰ >νΐτ εΐη 
Τολϊ ηεΐιιηεη. ΕΐηνεΓ5ΐαηδεη/ 
Ιείι τνΰπΐε Ιιεδεε πιΐι ϋεηι 
Βϋϊ Γαΐιτεπ. 

Ρθ3 τνΰπΐβ ιείι ααείι ΐυη. 

Ρθ3 \νΰπ1ε ιείι ηϊεΐιί ΐυη. 


Εγ $ρπη§{ τνεΐί υηιΐ ΙιοεΛ. 
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I ΑηΗαη§ 2: ΟΚΑΜΜΑΤΙΚ _____ ; _ 

ϋίβ ίπι Γο1§εη<1εη ααΓ§ε1ΐδΐεΐεη ΟΓΟΠοηοϋΙςδίηιΙεΙιίΓεη δίεΐΐεη άεη βτπιηπιπίίίςπίϊδοΐιεη ΕεΓηδίοΙϊίυΓ <ϋβ Κίοδδεη 1 5ϊδ 3 
- άζτ. ϋίε 5ΐπιΙαιΐΓ8Λϋ5ΐε ^ηη β ηα<± Βειίοτί ΙείοΚΐ επνείίεΛ ινεκίεπ. 6βί άεΓ νε«εί1οη§ άεΓ είηζεΐηεη ^ΓΕίηιηοάδοΙιεη 
;ΡΐώηοΓηεηε αιιίάϊε άτεϊ ΕεΚηοΙιπ: Καηάεΐΐ ε$ 5ϊοΙ\ απι είηβη νοΓδεΚΙίβ. Ιπι υηίειτκΐΗ 1>ζνν. Ιίβΐ (ΙεΓ ΕπιΛβιΠιη^ είηεδ 
Ι^ΚτϋαοΙιχ !αυιη (Ιανοη α6§εννκ:1ιεη ννεπίεη. 


Κΐίΐδδε 1 __ 

5ΑΤΖΊΎΡΕΝ 

- Κοηζεδδϊνδϋιζε 

- Ιηίΐηίιίνδϋΐζε γπϊε "ζν" Ηαόε ϋιΐ5ί.....ζν 


δΑΤΖΒΑϋΡΕΑΝΕ 

- Ια'η άβηίαε αη ώσΗ. 

- Εγ ζρήεΗ[ τηίί [Ητη. 

- Εγ αβ, οό'νοΗΙ ζγ Ιίβίηεη ΗνηςεΓ Ηαίίβ. 

- Εγ Ηαίίε Ιίείηεη Ηιιηξετ, (τοίζάετη αβ ζγ. 

- Εγ Ηαίίε ϋιιηΐ. Ωζ$ΗαΙΗ Ιαηιβε ζγ είπε ΟοΙα. 

- Εγ Ιζανβε είπε Οοία, άεηη ζγ Ηαίίε Όχιγ 51 . 

- Ιεη Ηαύε Ιν$ί. είηεη Λνχβνζ ζν τηαεΗεη. 


ΕΚΟΑΝΖϋΝΟΕΝ _ 

- ?Γ&ρο 5 ΐί 5 οη 3 ΐεΓ§&ηζιιη§εη: ΙΛ νεΗαδδε πύοΐι απι. πιεοιοη Ρτεαηα 


- \ν<1Μ§: Ρειίεΐα Γ8§8ΐπώβΐ§/πηΓε§εΙπώβί§.ΡΓδίεπίυιη Γε§ε1πώβΐ§/πηΓε§εΙπι2βΐ8 

- ηευ: ° νεΛεη πύε ΚείΙεχϊνρΓοηοπιειι ΐιη Αΐίΐπΐδίΐϋν (ΙοΗ ζΓίονηώξζ ηύοΗ) 

νειΐιεη πιίΐ ΚεζίρΓοΙφΓοαοπιεη (Ξίζ ίτεβεη $ίοΗ) 

νεΛεη πιίί Ρτ^ροδϊάοη + ΑΙ&. (ναΓίεη αν/, άαη&η/ϋΓ. άζηΐίεη αη) 

ΥεΛεη πύΐ Ρπΐροδίάοη + Όίΐϊν (ζζΗόΓεη ζν, ίείΙηεΗητεη αη, \νατηεη νοΓ) 


- \ν<ϋι1§: ΝοπιεηάεΙίΙΐηπΙίοη Νοπιϊηαϋν, ΑΙίΙηΐδΕΙιν, ϋαΐϊν (ΜζηχΗ, Ιό\νε, ΝαεΗόατ είε.) 
• \νάΚΙ§ αικί ΕΓ§οπζοη§ "η"-Οε1ς1ΐη3ΐίοηεη 


ΡΚ.ΟΝΟΜΕΝ . . ., 

- Β,εβεχϊνρΓοηοπιεη αΐΐε ΡεΓδοηαΙίοπηεη ίπι ΑΜπίδπϋν (τηίεΗ, ηεΗ, αιεη) 

- ΡοδεδϊνρΓοηοπιεπ αΐΐε ΡεΓδοηπΙίοπηεη ίπι ϋοΐίν (άείηεη, ηείηετη, άεϊηετη) 

- Κ,εζίρΓοΙφΓοαοιηεη (ζίεΗ είηαηάζΓ) 

- ΡΓοηοπύηοΐ3(1ν8ΓΪ» (άαταη, άαταα/ \νοΓαν/ ν>οΓοη) 
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ΡΡΑΡΟ5ΓΓΙ0ΝΕΝ 

- ν/ά!ι1§ νοη ΡπΙροδϊαοηδη ηιΐΐ Αΐάαΐδαάν αηά Οαάν/ \νβ<:1ΐ5€ΐρπΙρο5Ϊϋοη6η 


- ζηϊΣοΗβη (ίδίπροΓαΙ) 

- ΐη (ίϋΐηροΓαΙ) 

- δ 15 (ϊοπιροπιΐ) 

- νοη...δί 5 

- δ 15 ΖΙέ 

- 5βΙ( 

- 5οη5α§ς Ροηίαίοηεη: 
ζ.Β. νΟΓ 

αιι/ 

άιίΓΟη 

βϊΓ/ξβξβη 5βιη 
αιΐ5 

ΚΟΝΝΕΚΤΟΡΕΝ 

- ννάΐιΐσ; αί5/\νβηη 

- νν<ϋιΐ£: άαβ/\νβϋ άεηη, άεζηαίδ, άεεν/ε^ε 

- οδλνοΗΙ - ΐτονζάεπι 


ΓΝίζοΗβη άεη Ραιΐ 5 βη 
ΐη ώβεζΓ ΨοοΗε 
δ 15 Ηενίε, δ 15 ζάπι 16. Μαι 
νοη %25ΐβΓη δΐ5 Ηεχιίε 
Βΐ5 ζιι 5βΐηετη Οεδιιηεία^ 

Ξβΐί βΐηετη Μοηαί 

Λη%5ί Ηαδεη νοΓ άετη Ηιιηά 

ΙοΗ /τεαε τηϊοΗ αιι/ώβ Ρεηεη 

Οΐε Βάιιπιε 5:ζΓδβη άιίΓοΗ άΐε Λδ%α5β 

ΙοΗ διη βίΓ ΒεαγαΒης αηά ξβξβη 

ίϊηίηβΙΐνβπαΗηινΙζνηξ 

αιΐ5 ΞίοΙζ, αιΐ5 Ξβιάε 


ΝΕΟΑΤΙΟΝ 

- ν^άΐιΐσ νοη "ηΐοΗΐ' αηά "Ιίεΐη" 


ΑΟΙΕΚΊΤνΈ 

- Λά^Ιαΐν-ΟεΚϋηαϋοη \νά1ιΐ£.: Νοχηίηαϋν, ΑΙύαΐδαάν 

ηεα: Ώζύν 

- \νά1ύ£. Κοαιρατααν- ιιηά δαρεΓίηάνίοπηεη 

- Αάΐείαΐν© αΐ5 Νοπιεη: (βίηβ ΩβιΐκοΗβ, ώβ Οειικοδεη) 
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ΚΙ αχ ϋ ο 2 


5ΑΤΖΤΥΡΕΝ 

- Ρίηαΐδδίζε: ιαπ.,.ζιι. άατηίΐ , 

- Ιηίίηίΐϊνίωηπη&οοηεη: "οδηε.,.ζιι", ”απ3ΐαη...:α" 

- Νε&εηδδίζε: "οδηβ... άαβ" 


5ΑΤΖΒΑϋΡΙ.ΑΝΕ 


- ΒίδνΙΙε %εδί ίη5 Κίηο, ιιηι ίδΓεη ΙίεδϋηξφΙπι ζιι 
ζεδεη. 

- βίε ΕΙίετη ςεδεη Ραίτίδ ΟεΙά, άατηιί ζγ ίηζ Κίηο 
%εδεη δαηη. 

- Η'ϊγ δΰεεη ζίε ΚΙανίεΓ ερίεΐεη. 

- Ιβδ Ιαεζε ηιείη Εαδη-αά κερατίεΓεη. 

- 3ίε ζαδ/βΓη, αηείαίΐ.... 

- Βίε %εΗί ίη Βίε Οίζοο, οδηε ίδεε ΕΙίεηι ζηβ-αξεη 
(οΗηε ....%εβτα%1 ζν δαδεη). 


ΕΚΟΑΝΖΌΝΟΕΝ 

- νεΛοπν-ΕΓ§£ηζΐΗΐ§εη: ^°β άα* ζίεδεη! 


νΈΚΒΕΝ 

. \νεΓάεη-Ρ35$ίν: ΡΓ358Π5, Ρτ&Ιβπϋαιη, 


Ρειίεΐα (ΟεΓ Βήεβνίεά ξεεεδήεδεη. 


\νυΓάε 


ζεζοδήεδεη, ίχΐ ζεζσδήεδεη νοΓάεη) 

- ννεΓάεη-Ρ 355 ίν αηά ΜοάίΐΙνεΛβη: Ρτδδεηδ αηύ Ρτδίεπηιπι (ϋεν Βπεβηιυβ ζεζοδηεδεη 
\νβΓ0εη, πινβίε ξεχδηεδεη \νεεάεη) 

- δείη-Ρα55ίν (Ώεκ Βηε/ί$ι %εχδήεδεη.) 

- νεΛεη, (ϋε -ννίε ΜοάαΙνεΛεη βεηαΐζΐ ν/εηίεη: "ζεδεη”, " δΰκεη", ’Ίαζζεη"] ΡΓδ$εη$. 
Ρτάίεπ ωχη (Ιοδ δοτέ ιδη ζίηζεη. Ιοδ Ηόηε ίδη ήη%εη.) 


ΝΟΜΕΝ 

- Οεπΐάν (άε$ ναΐεη;. άεε Μιιιίεε, άεζ Κίηάεζ, άεζΜεηεσδεη) 

- Οεηίάν βει Εί§εηηοιηεη (Μαηαζ Βιιεδ) 


ΡΚΑΡ05ΓΠ0ΝΕΝ 

- Οεηίϋν: νάδΓβηά, ζιαίΐ, ίτοίζ, \νε%εη (Ψάδκεηά άβχ Εεεεηε) 


ΚΟΝΝΕΚΤΟΚΕΝ 

- άατηίΐ/ντη...ζν 

- αηζίαΐί . .ζν/'αη5(αη ... άαβ 

- οΗηε...ζιι/οΗηε...άαβ 


ΑΌΙΕΚΤίνΕ 
- Οϋηίάν 
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Κ]θ35€ 3 


5ΑΤΖΤΎΡΕΝ 

- ίΐεΐαάνεαίζς 

- ίικϋΓεΙαε ΡΓη^εεαίζε 

- ίΟΓπροΓαΙϋ Νο&οηεαίζε 


5 ΑΤΖΒ ΑΙΠΡΕ ΑΝΕ 

- ΙοΗ τηα% ΙβϊΐΓβΓ, άϊβ %βτεεΗΐ ςΐηά. 

- ΙοΗ \νζφ ηϊοΗι, οδ τηαη Είηΐήίί δβζαΗΙβη ηηιβ. 

- ΝαοΗάβτη ϊοΗ άίβ Ηαιι^αν/ςςαδβη σβπιααδΐ Ηαδζ, 
<ξβδβ ίαΗ 5θδ\νϊπιπιβη. 


νΕΚΒΕΝ 

- ΡΙιΐδςιιηιηρεΓίεκϊ (Γε§εΙπώβϊ§ε, αητε§ε1ιη3βΐ§ε νεΛεη): (Εκ Ηαηβ ξβαηηνοπβι. Εκ ννακ 
σβ&οηζηΊβη.) 

- Ρυπιτ I: ιειηροΓαΙε νεπνεη<1ιιη§ (Εκ \ν\κά (πιοΓξζη) νβκβιςβη.) 

- Κοη]αη]αίν II <*8Γ Οβ§βη\ναπ (\ν<ϋύ§) 

- Κο^αηίαίν Π άβΓ νεΓ«3ΐι§βιιΙιβίί: (Εκ Ηάιτβ ξβηοΐίβη. Εκ \νάκβ §βκήέ πύΐξφηκζη.) 
ΡΚ.ΟΝΟΜΕΝ 

- Ρ-εΙηϋνρΓοηοΓηεη: άβκ, άϊβ, άα$ (5ϊη§υΐ3Γ/ΡΙιΐΓ3ΐ) Νοπήηαάν, Αΐίΐαίδηάν, ϋαιίν 

- νσ" ίη ΙοΙαΙεΓ 3εάευηιη? άΐδ ΕΓ5Σ1ΕΖ «ΐτ Ρπφοδίιίοη οη<1 Αηϋεΐ ίιη ϋαίιν (ίη άζτη, αν/άβπι) 

ΚΟΝΝΕΚΤ ΟΒΕΝ 

- ηαοΗάβτη ; 5βϊΐ. δΐ 3 

- δβνοΓ, Μ/άδΓβηά 

- οδ 


ΝΕΟΑΊΊΟΝ 

- ηοοίι (οίη) 

- ηοοίι 

- ηοοίι &ϋνν 33 

- ποοίιιηηΐ 

- Εοίιοη (εΐη) 

-ΕΟΪΙΟΠ 

- ΕΟίΐΟΠ 0ίΛνθ5 

- Εοίιοη ιηηΐ 


... Ιίοίη πιοΙιγ 
....ηίοίιΐ ιηοίΐΓ 
....ηΐοίιί5 ιποΙιγ 
....ηίδ αιοίΐΓ 
....ηοοίι ίςείη 
....ηοοίι ηίοίιΐ 
....ηοοίι ηίοΙι (5 
....ηοοίι ηίε 
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ΑηΗαη§ 3: ΟΚΑΜΜΑΤΙΚ 6ΥΜΝΑ5ΙϋΜ 


, « Ο**»**»*, *. »»-*«“ “»«® *· 1 "* 3 0> “” 

—- " —* - - ^ 
ΐΛβΓ5ίοΙ>ΐ. ^ _ . · . "ρ,,π-ίειιΐιιιη ίϋΓ άεη ϋηιβΓΠοΚι (ΙεΓ άβυκεΠεη δρπιοΐιε ιη άεη 

--ΐ“°· *— 3 — 


ΞΑΤΖΤΥΡΕΝ 

- Αΐΐ55Λ265ί112: 


- Ρπ^εδαιζ: 


- ΑίΐΐΠΐί65<1ϊ2. 

- 5<ΙΐΖ\νΌΓΐ6Γ 

- Νεοεηκιιζ: 


- ν€Γ§1εΐο^: 


- 5αβ]ε1α-ΕΓ$ΐ5ίε11 ιιη % (Ριιάΐ ϊοπιιπΐ) 

- Ιην6Γ5Ϊοπ55ΐε11ιιπ§ {Ώο ΐ5ΐ Ετά&) 

- δαίζΙϋαιηπιεΓ 1>εϊ ΐτεηηά&Γεη νειΐ>εη (Ξιε 5ΐείιΐ 
γηο^εηε ιπιτηεΓ ιυη 7 ΟΤτγ αμ/) 

- 5αιζ}ϋ£πιΐϊΐ6Γ €ΐε5 βηίΐεη ιιικί άεδ ιηίίηήεη 
νεΛδ {ΒειάεΓ Καηη ετ Ηειιΐε ηΐεΗΐ Κοπιτηβη.) 

- 5 &ΐζίτ 3 £ε {Κοπιπιεί άιι Ηεν(ε?) 

- Μ/-Ρπΐ£ε (&<** ηια€}ιβη ννίΓ ^ 

- Α1ΐεΓηΕάνίΓΗ§ε ηιΐι οάετ {ΜΰαΗιεζχ αιι Τβε 

οάβτ \Ίΐίού?) 

- 5^ιζ4ί1ατηιηεΓ βει ιτεηη&ατεη νειΐεη (ΞΐεΗί 5ΐε 

τηοΓξβηζ ιηνηβΓ ντη 7 αμ/ 7) 

- 5αιζ^ΕτητηεΓ άε$ ίίηίιεη αηά <ίβ5 ιηίίηήεη 
ΥβΛ>5 (Καηηχΐ άιι άβηη ηιβΗι Κοηνη&ηϊ) 

- Κο/ηηι ύιίίε! 

- ϋαηΚβ' 

- 3ΐε11ιιη§ άεδ δηΐιβη ηηά άε$ ΐηίίηΐιεη V εΓ&δ 
(..., άαβ 5 ϊε τηο^εη Ηϊετ άη /.... ηβΐΐ άιι 

ηίοΗΐ ξε^οτητηβη ύίεί) 

- ιηιΐ αΙ$. \νεηη 

- Κατϊ ΐ 3 ΐ 50 %τοβ ™ίε ΕΙ&ε ί Ε> αΞ λάοίΟΓταά 
ΐαΗη $εΗηεΙΙετ αΐ5 άαζΛνω I Κατεη ζοηνιηιτηι 
ατη ΞεΙιηεΙΙ&εη 


ΞΑ ΤΖΒΑ VΡΕΑΝΕ 

- ν * Η ΝΟ Μ 

- V - ΕτνίΟΜ ~ £ ΑΚΚ 

- ν - Ε Ν0 Μ ~ Ε 5ΓΓ 

- V + Ε Ν0 Μ ^ Ε 5ΓΒ 

- V + Ε ν ομ + Ε 0ϋΑΐ- 

- ν + Β Ν οΜ * Ε ΒΙΚ 

- V + Ε^ΟΜ ~ Ε ΌΙΚ 

- ν Ετ^οΜ + ε ακκ ^ ε οιιαι. 
* ν-Ε^0Μ^ Ε ΒΙΒ 

- ν^ΕΝ0Μ^ Ε Ι>ΑΤ 

- V -τ Ετ^οΜ ~ Ε ϋΑΤ * Ε ΑΚΚ 


Ηαηε ΙαοΗι 

ΜοηιΙία Κεηηΐ Βεαίε 

ΡείεΓ ί5ί ιτη Ξεϊηνΐηιηιόαά - ”^0" 

Ηείτ ΚΙειη ιεΐ νηζεν Ιεητεν - "Ρτ^ 1 ι)^ί 5 ηοιηεη' 

}Λοτίο 151 Ι&αηκ * "ρΓϊοϋΙζΕΐΐνεδ Α( 13 ε 1 πιν 

Ξοβα Κοτητηί αιΐ5 ΩηεεΗεηΙαηά - "ν/ΟΗΕΚ” 

Ηαηε/άΗΓί ηαεΗ ΚόΙη - ”\νθΗΙΝ Μ 

3ιε βηάεί άαε ΒρΐεΙ ςεΗόη 

IVϊγ £εΗεη ιη άεη ΙΡαΙά - ''\νθΗΓΝ 

ΟΗηεια Ηύβ ιάκη Κΐηάεηι 

Μαήα εεΗεηΙα ι’ηπι ΒΙκτηεη 
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ΕΚΟΑΝΖΙΙΝΟΕΝ 


Νοπύη3ϋν€Γ§αηζιιη§ αΐδ Εί§εηη3ΐηε (ΡείβΓ Ιίοππηΐ), Νοπιϊηαΐβ Οηιρρε (Τ>α$ Κΐηά $ρίεΙΙ) ιιηά 
ΡΓοηοηιεη (ΙεΗ Ιεαηη ηίοΐιι) 

Α1ίΙαΐ5αάνεΓ§ϊηζιιη§ αΐδ Εί^εηηαιηε (λΥΪΓ (τα§εη Μαπαηηε), Νοπιϊηαίε Οηιρρε (Εϊ$α ιηαΐΐ άα 5 Βί1(1) 
αηά ΡΓοηοηιεη εδ/3Ϊε (\νϊΓ Γτα^εη ϊίε) 

5ίηιαυνεΓ§αηζιιη§ αΐδ Ρπΐροδϊίϊοηαίε Οηιρρε (ϋεΓ Ηυηά ϊ$ι ίιη Οαπεη) αηά ΟηδαάνεΛι (ϋεΓ Ραρα§εϊ 

Ι5Ϊ ΙΐΐϋΓ) 

ϋίΓείάϊοηαΙεΓ^-ίηζηη» (\ΥΟΗΤΕΚ3 ηιϊΐ "ααδ + 5ΐΜΐε-/ΕίΙη £ 1επί3ΐηε" (Κιιτΐ 1ίοπυη£ ααί ΕΕιαι&υι-^) 
0ααϋ(3ΐίνεεΓε§3ηζυη§ αΙδ Αά)εΙαιν (ϋαδ Μοία ϊδΐ τοί) ^ 

5 ϋ&5απιράνεΓ§3ηζιιη§ αίδ Νοιηϊηαίε Οηιρρε (Μεϊη ν 3 ίεΓ ϊδΐ ΕεΙίΓει·) 

ΝθΓηιη3ϋνεΓ3αη2ΐιη§ 

- αίδ ΡεΓ3οη3ΐρΓοηοπιεη (αΐΐε ΡεΓδοηαΙίοπηεη) 

Α1άαΐ3αιϊνεΓ§3ηζιιη§ 

- αίδ ΡεΓδοηαΙρΓοηοιηεη (3ΐ1ε ΡεΓδοηαΙίοπηεη) 

- γπΙι είπ/Τεείη 3ΐ5 ΡΓοηοηιεη (Γείι Ηα&ε Ιεεϊηεη) 

- αΐ3 ΕΓ«3η2ΐΐ“533ΐζ / 0^ε5θ33Εζ (Ι<± \νείβ, (Ιαΰ 3 ϊε ΙίοπιιηΙ) 

ϋϊπ:1αϊοη3ΐεΓ§άηζαη§ (\νθΗΙΝ) πϋΐ ηαείι (ν/ΪΓ ίαΙίΓεη ηαοΐι Κτεΐα) αηά ζη (ΙοΚ °είι 2 ζυ ΡείΓα) 
ΙηίΙηίϋνεΓ§3ΐΐ2υη§ Εεϊ Μοάαΐνειΐεη (Ιαπα Ιταηη <*ιιΐ ίίη^εη) 

ΕΓ§Οηζυη§εη ιηΐί είη/Ιίεϊη αίδ ΡΓοηοιηεη (ϋα ίδΐ εϊηε) 

Α^ιΐ33άνεΓ§3ιιζαη3 αίδ Νε&επδαιζ/Ο^εΐοδαίζ (Ιοή ννεϊβ ηϊοΐη, άαβ $ίε Ιίοπιπιΐ) 

Οαΰ\εΓ 5 ίίηζιιη§ 3ΐ3 Νοπιϊηαίε Οηιρρε (ϋαδ ^εΗόπ ίΙιτετα Ρτεαπιΐ) ιιηά ΡΓοηοηιεη (Ο■.ϊ ί· >ί |( πιί γ) 

Ό ιΓείαιοηαΙεΓσαηζιιη§ αΐ3 Ρπίροδϊηοηαίε Οηιρρε (\Υϊτ ίαΐυ-εη ΐη άίε 5ΐαάί) 


ΑΝΟΑΒΕΝ 
- Οπ : 


- Ζεϊι: 


- Αη/Ύείδε 

- Καπ5α1 : 
-Βεάϊη§ηη§ : 


αΙδ Ρπΐροδϊίϊοηαίε Οηιρρε (Ιιη Ιηδίϊίυΐ Ιεπιεη \νίτ ϋευίδοΚ) αηά αίδ ΑάνεΓά ( 5 οΚτει 6 ΙιΐεΓ) 
Ρπΐροδϊίϊοηαίε Οηιρρεη παίε άεη Οπδρπΐροδίϋοηεη φεϊ άεε ΓΓεαηάϊη) - ν§ 1 ."Ρπΐρο 3 ϊϋοη 8 η" 

3ΐ5 Ρπίροδίάοηαίε Οηιρρε 5εί Μοηαίδηαπιεη, Ιαίιτεδζεϊίεη, Τα§εδζεϊιεη αηά \Υο<:ϊιεηιη§εη (Ιπι 
Αυ§υ$ϊ / δοπιπιετ ίαίιτεη ινϊΓ ηαοΐι δίτορείοδ / Αιη Μοτ§εη / Μοηΐα§ ίεϊεπι ινίτ), 3 Ι 5 Αάνεά} 

( ΜοΓ^εη ίαίιτεη \νϊτ \νε§) αηά Εεϊ άετ ΙΛιζειί (πηι§αη§ 35 ρΓ 3 ςΙιΙϊςΙι - πγπ Ηα 11 > νϊεΓ) 
ϋαίαιη ( 5 ϊε Ιτοπιπιί αιη 26 Μαϊ 1993 ) 
οίδζιείΐε ϋΐηζείΐ ( 17.43 ΙΛιγ) 

ΝεΕεηδαΐζ ηιιι αΐ5 ιιηά ινεηη 

Ρπίροδίϋοηαΐβ Οηιρρε πιίΐ νοΓ/ηαεΙι (νοΓ/ηαοΙι άεπι Ε 55 εη) 

ιηίι (Γοΐϊ §ε!ιε ιηΐί Μαπίη δραζϊεΓεη), Μαπα ΙαεΙιΐ Ιαηΐ. 5ϊε τεηηί 30 /χεΙΐΓ δοΐιηεΐΐ 

πιή άεηη αηά ννειΐ ( 5 ϊε Κοπυηΐ ηίεΐη. ινείΐ ε5 τε§ηε£ / 5 ϊε Ιιοπιπιΐ ηιοΐιΐ, άεππ ε 3 τε§ηει) 

Νε 6 εη 33 ΐζ αιίΐ ινεηη 


ΑΤΤΚΤΒϋΤΕ ϋΕ5 ΝΟΜΕΝ5 

Ρπΐροδίϋοηηΐε Οηιρρε (Ροπυηεδ &ίΐε 3 ιηΐί ΚεΙοΕυρ) 

Αρροδίϋοη (πιείηε ΡΓευηάϊη δαϋΐηε) 

Ρπίροδίάοηαίε Οηιρρε σιίΐ ρω (βΙηίΜα! ρι-ο ΙΥ'οεΙιε ) 

ΡπΙρο5ίϋοη3ΐε Οηιρρε ππί νοη (άίε Μυάετ νοη Επυί) 

Αά)ε1σίν : Αΐάοιεαίχν 5ϊη§ / Ρΐιιτ 6είπι ιιηάεδίχιηιηιεη ΑηΛεΙ (άεη Γοίεη Κοοίί/ άιιηΐάε δοΐηώε) 
Αά)ε1αίν : Νοπηηηάν / Α1άαΐ33άν ιηΐί ΙιεδϋπιπιίεΓπ υηά υηΐιεδϋπιπιιεπι ΑηάίεΙ, αικίι Κοπτραταΐίν 
-/ δπρεΓίαϋνίοπηεη 
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ΥΕΚΒΕΝ 


1. ■*-- 

ρίππιΐ (Κοπυηΐ πιϊι ! Κοηαπιι πύί ! ) 
υοηιιβχίΓε νεΓβεη (Κ.ογπγπε. ιπίΐ) 

Ρπΐ 5 εη 5 : - ν'ο^ΚνεοίΐδεΙ (ίοΐι 5εϊιε/ άυ 5ΐε1\5ΐ) 

. -βΐη ιιηά - έπη (β&5ΐε1η/ (Ι^ιιεπι) 


Ρτ-ηίβηηιπΐ 


- ααί -εΐη ιιηα - επί ι^ομ^ιι/ ' . Μ _ 

. νηη ς?ιη ,ιη<1 ηηΡεη. Ιίόηηεη. \νο!1εη υηά πήκεϊεη (αΐΐε ΡεποπαΙΓοππεη) 


ΡειΧεΙα: - Γε§εΙπώβΐ£6 ν’εΛεη 

ΡεΓΪε& ιπΐΓε2ε1ιτιαβΐ§ε Ροηηεη 

Ρπιιεηηιιη άεΓ υ&η§εη ΜοχίοΙνεΛεη 

Κοηι. II νοη «ήη/ΙκΛβη/ <1 εγ ΜοάαΙνειΒεη/ \νϋπ1ε * νεΛ ( 

ΡιιβόαΙΙ εριείεη / Ιοίι ννϋτάε ]ειζΐ εεπι Είί ε$5εη) 

\νεπ1επ Μδ ΥοΙΙνεΛ (αΐΐε Ρεκοηηΐίόπηεη) 


\ν’εηιι ΐοΗ Ρείε \ν&τβ. 


ίςόηηιε ΐείι σοκ 


ΜΟΟΛίνΕΚΒΕΝ 

Κοηηεη/ ν/οΙΙεη / πιϋδδεη αΐ5 νοΙΙνεΓΟ ία 


Εΐΐεη ΡεΓ 2 οα 2 ΐίοιτηεη ΐιη ΡπΚεηί Ιη^απν (5ίε "ΪΗ ΚαοΗεη / Ι<Α 


ί£; κο»» «η»"*»*» «· 

\ν>ε<1ει·Ηο!ηη§ υηΡ νεπιεΕιηε (ΙεΓ Οαιηάίιιηίαιοηεη. $ο!1εη 


ΝΟΜΕΝ 

Νοιηίηαιίν / ΑΐύαΒων δίηρΟπτ από Ρ««πϋ νοη τεκίπιαβίε^ Νοπιεη 
03ά\ 2ίπευ1αΓ /Ρΐαπϋ ίη ΡπίροΕίιίοαηαΙεη Οηιρρεη (ιη άεη Η305επΐ) 
η- ΟεΙάΐηίΐαοη (άεη ΗεπτΟ 


ΑΒΕΕΚΤΓν' 

ΚοΓΓ.ρατηυν - ιιηά δυρβΓί&ιΜοπηβη 


ΑκτικΕίποζτεη 

- άεηηιι: 

- ΐηάεβηϊι: 

- ρο55ε55Ϊν: 


. Νοπυηαυν/ΑΙόαιωιιν πκ^./ίειη./ηεηιτ. 5ίη 6 . (άεηώείάαε,άεη) 

. Ν'οπύωιίν/ΑΐαηΐΜΐίν Ρΐηπϋ (ώβ) ■ 

■ Οηυν 3ιη§./Ρ1ατ. ίη ΡΠροδίηοηαΙεη Οηιρρεη (ίη άεΓ ΞεηηΙε , α ι. 

Ξϊταββη) 

- ζιΐ 5 £ΐπιπιεη 5 € 2 :ο§εηε Ροπηεη 5εί ΡτϋροΕίΐιοηεη {χτπιζμγ, 

- Νοπύηαόν/Αΐίΐαΐϊηάν 3ίη§ηΐ3Γ νοη εχη. Ιεειη (είη/ΐεειηε ...) 

- Νοπιιη3ΐιν/Α1ϋαΐ5αϋν Ρΐιιτηΐ (Ο - οΚηε Απ&εΙ) 

- νιείειαίΐε (ΙεΗ Ηαοε νίείε Ρηυηάε) 

- νιείε νεηιζε. εχηχξβ (Ιεη Ηαόε νίείε Ρτεχιηάε) 

. ν 0 ΐϊΐίηηι./ΑΚ1αΐ£αΐ. 5ίη 8 . ηηά Ρίητ. (π,αηΙάείηϋειηε,άε,ηεΙιΗκεη ) 

- αΐΐε Ροπηεη ϊιη ϋηΐιν ίη Ριαροδίάοηηίεη Οηιρρεη (ιη ηζειηετη Ζιηχηχετ, 
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ΡΚΟΝΟΜΕΝ 
- Ρπι§ε: 


- ΡεΓ$οη.; 


- Ιη<Μϊηιί3: 


- ΊειηοηϊΙΓ.: 


\νβΓ / \ναχ / \νίβ / ννο / ννοΑβΓ / μόλπ / \νίβνιεΙ / ο7? / νν/β /απ£<? 

ννβη, \νοΗίη. \ναηιητ 

^νβίεΙι-/\ναχ/ιΐΓ... (εη£5ρΓ«±ςη<1 <1επ Κα5ΐΐ5 <1 εγ αίΐπ&υΐίνεη Αφεΐαϊνε) 
νβπι/ννβη, αιιοΚ πιϊι ΡΓ3ρο5Ϊϋοη (ηιιί \νβπι 1 βίκ \ν«η) 
αΐΐβ ΡεΓδοη&Ιίόπηεπ ϊιη Νοπύηίΐϋν, $ίβ/β$ αιιείι ίπι Α1ϋαΐ53ϋν 
3ϋβ Ρ«Γ3οηα1ίοΐ'ηιβη ίπι Νοπιίη3ΐίν/Α1ϋοΐ53ϋν 
αΙΙβ ίπι Ν'οπύηηϋν αη<1 Α1ϋαΐ3αον (ΑΙΙβ ήηάάά) 

ηιεπαηά, αΙΙβ . „ΐ<Αα ίιη Νοπώιαί. αη<1 Α1ϋαΐ5α£. (ΙβΗ 3 βηε ηΐοΗκ 1 ΑΙΙε 
5ίηά ϊιίβΡ), ηιαη ίιη Νοπύηηΐϊν 
ίπνατ, νίβί, ,νβηίξ (Οα 3 ίχί ηίεΗι νίβί) 
άεΗάίβΙάαζ (Ωίβ ιχ( χΗόη) 


ΡΡΪΡ08ΙΊ10ΝΕΝ 

ιη + Οπ (ίη Ηα/ηύΐίΓξ / ιηι Οαπβη) 

αιιχ {αιιε ΟβναΜαηά) 

νοη (ρο$3ε$5ίνί»:ίι - άβΓ Ι'αΐβΓ νοη Μω-(Ηα) 

«/η + Οΐιτζεΐί (απι§αη§55ρπιςωίοΙι - ιαη Ηαίδ βΧη]) 
ίτη + Μοηαΐ/Ια1ιΐΈ5Ζδί£ (ίη Χ/αί/Σοπνηβή 
ατη + ννοοί\εηαι§ (αηχ Χ/οη:α§) 
ρκο (ρκο Σΐιιηάβ) 

ί.οΙί3ΐρΓ3ρο$3ϋοηεη 6είπι ϋαάν (αηΙανβύβί/ΗίηίβΗηβΙίβηΙΰύβΗιιηιεΗνοΗ ^ίζοΗβη) 

ηαεΗ αηά ζιι (Κκ1ιηιη§ - Ψΐτβίβξβη ηααΗ Κΰίη ! ϊοΗ/αΗΓβ ζιι Χίαήα 
ατη (ΤΐΤιτζείί οίΒζίβΙΓ! 
ατη + Οεαιπι (3ΐη 14. Μβί) 

\νες(ΐ52ίρΓαρο$ίαοηεη Οπ/Βίο1ιηιη§ (Οαιίν/ΑΙϋαυαίίν) 

άιικΗ ( ’ΛΊγ/ αή,-βη άνηοΗ ΗατηοηΓβ) 
πιίιΙοΗηβ (ηιιΐΐοηηβ Ζαίζ) 
νοΗηαοΗ ιεπιροπιΐ (ν οΗηααΗ άβτ Ραιιχβ) 
βΧτ (Ο03 *'ό /βλΓ ΜαήαίάιαΚ) 
ξβςζη (Ιά ι ζριζίβ ξβξβη Ηαπε) 


ΚΟΝΝΕΚΤΟΚΕΝ ηββεη^δοπίηβΐ: ιιηά, οάβΓ 
αοβΓ 

άα!> · άβηη/Μ,βιΙ (υπιει^εοπίπεί), α&ο (Ρο1§ε), ακΜάαηη (Ιεπφοπιΐ) 

- ηε&εη^εοΓάπει - ηιοΗΐ ... ζοηάβπτ, άε$Ηα& 

- οηιεΓ^εοΓάηεΓ - \νβηη (Κοηιίίϋοηαΐ αη<1 £εαιροΓ 3 ΐ) 

- αίε (ΙειηροΓηΙ) 


ΖΑΗΙΕΝ 
νοη 1 &15 500 
6«5 1000 

ΟΚΏΙΝΑΙΖΛΗΙΕΝ 
1. &15 3 1 
615 100 


ΝΕΟΛΤΙΟΝ 

ηίβΗί, ηβ'.η 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1 .- Αηίαη§ 3 : ΟΚΑΜΜΑΤΙΚ ΙΥΚΙΟ 


2 . - 


4. - 

5. - 

6 . - 

7. - 

8 . - 

9. - 

10 . - 
11. - 

12. -3ΑΤΖΤΥΡΕΝ 

13. - Κοηζ655ΐν5αΐζ£ 

14. - Ιηβηίιίν$^ΐ26 πιίι η ζιι" 

15. - Ριηαΐ5£ΐζε, ηηι...ζν, άατηϊί , 

16. - Ιηβιύύν^οη5ΐηι1α1οη6Π η οΗηβ...ζυ'\ 

17. - Ν<&£η5&Ζ2 ”οΗηε...άαβ* 

18 . -Κε 1 αάν$αίζε 

19. - ιηάΐΓεΙαε Ρπι^εΞαίζε 

20 . - ιειηροπιΐε Νε&βπ 53 ίζ 6 

21 . - 
22. - 

23. ΞΑΤΖΒΛϋΡΙΛΝΕ 
2 λ. - 
23. - 
26. - 

27. - 

28. - 

29. - 

30. - 

31. - 

32. - 

33. - 

34. - 

35. - 

36. - 

37. - 

38. - 

39. - 

40. - 

41. - 

42. - 

43. 

44. - 

45. - 

46. ·ΕΚΟΑΝΖϋΝΟΕΝ 

47. - Ρ^ρο5ίΐϊοη3ΐεΓ§3ιιζωι§«η· 

48. - ν«Λ&Ιΐν-ΕΓ§έΙηζιιη86η: 

49. - 

50. - 


ΙοΗ Ηαδε Ιιΐ5ί.....ζα 
"αηζίαίί.,.ζη" 


- Ιεη άεη&ε αη άίοΗ. 

- £γ ζρήοΗί ιηίί ιηττι. 

. Εκ αβ, οδνοΗΙ «γ 'κείηεη Ηνηξετ Ηαίίβ. 

- Εγ Ηαίίβ Ιίβίηεη Ηκη%βκ, ίτοίζάετη'αβ εκ. 

- Εκ Ηαίίβ Ωιικζί. ΩεζΗαΙδ Ηαιιβε εκ είηβ ϋοΐα. 

- Εγ Ηαιιβε είηε ϋοΐα, άεηη εκ Ηαίίβ Οιικζί. 

- ΙεΗ Ηαδε Εαζί, είηβη Αυζβΐίξ ζν τηαοΗεη. 

- ΒϊδγΙΙε £βΠί ι ηε Κίηο, ιιτη ίΗκβη ϋεΗϊιηξφΙτη ζιι 
ζεΗεη. 

- ϋϊε ΕΙίεκη ξβδεη Ραίκϋι ΟεΙά, άατηϊί εκ ϊηζ Κίηο 
σβΗεη Ιζαηη. 

Μγ Ηόκβη ζϊβ ΚΙανϊβκ ζρίεΐεη 

- ΙοΗ Ια 35 β τηεϊη ΡαΗκκαά Γβρακίεκβη. 

- ΙοΗ ηταξ ΙβΗτεκ, άΐε ξβκβοΗί ζιηά. 

- ΙοΗ ννβί/3 ηιβΗί, οδ ηιαη Εϊηίκϊΐί δβζαΗΙβη τηνβ. 

- Ναάιάετη ΙοΗ άΐε Ηαηζαιιίξαδεη %ετηαεΗί Ηαδε, 
ξβΗβ ϊοΗ εεΐηνΐτηπιβη. 

- 5ϊε $αΗ βεκη, αηχίαίί.... 

- 5ϊε ξβΗί ίη άΐε Ωϊχο, οΗηε ϊδκβ ΕΙίεκη ζνβα%εη. 
(οΗηε... £εβα%ί ζμ Ηαδβ η) 


ΙοΗ νεκίαδζβ τηϊοΗ αιιβ τηβίηβη Ετβιιηά 
Ιαβ άαζ ζίεΗεη! / 
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51. ΥΕΚΒΕΝ 

52. - νν’ςϋιΐ^: Ρειίεΐα Γε§εΐΓηαβί§/αητ6£εΙπιί1βΐ§ Ρι·3ίεηΓυιη Γ0§εΐΓηαβίσ/υητ6§€ΐχηαβί§ 

53. - ηευ: νεΓοεη ηαή ΡεΠεχίνρΓοηοπιεη ΐχη Αΐύαΐδαϋν: ΙοΗ βΓ&αηάίςε πιιοΗ 

54. νεΓ&εη πιίί Ρ,δζΐρΓοΙφΓοαοΓηβη: Ξίε !τβ//εη είοΗ 

55. ν^Γ^η ιηί( Ρπίροδίηοη + Αΐύς.: \ναπεη αιι/ άαη'κβη/ ιγ, άεη&εη αη 

56. νξΓββη πύί Ρπίροδΐϋοη +* ϋ3ϋν: ξεδόΓβη ζιι, ΙειΙηεΗιηεη αη , ναΓηβη νοΓ 

51. * \νεπ1εη-Ρα$5ίν: Ρπίδεηδ, Ρτϋΐεήηιιη, Ρ«Γ&Ια: ΟβΓ Επε/κίη! ξεεοϊιήεδεη, ΜηΐΓάε ^εεεδήεδεη, ίεΐ 

58. §εεοΙιήε6εη \νοΓάεη. 

59. - νν<2π5€η-?055ΐν αηά Μο<1αίνει±>€η: Ργο 55Π5 αη<1 ΡπίΕβπϋιιιη: ΟβΓ Βήβ/ηχιιβ ξβεοΗήεδεη \νεη5εη, 

60. /ηιιβίβ ^εεαδΓίεδεη νιεΓάεη. 

61. - δεΐη-Ραδδΐν: ΟβΓ 3ηββίε! ξεεοηήεδεη. 

62. - νειφεα. άίε ννάε Μοάαΐνειβεη βεηαίζί ννβΓάβη: εεΗεη, ΗόΓβη, ίαεεεη: Ρτ^$£Π5, Ρπίΐεήηιπι: ΙαΗ 
63 ηόΓβ ιΗη ειηξβη. ΙοΗ Ηόηε ιΗη ε:η§βη. 

64. - ΡΙιΐ 5 ςααιηρ 6 Γίεία (Γε^εΙχη&βΐ^ε, ιιητε§ε1ιηαβί§ε νεΓ&εη): Εγ Ηαΐΐε νεαην#οηεΐ. Εγ \ναΓ 

65. - £βί:οπιτηεη. 

66. - Ρυπιτ I : ΐεπιροπιΐε ΥεΓννεηάιιηί*: Εγ \\ηΓά (τηοΓ^εη) νβΓβίεεη. 

67. - Κοη]ιιη]αίν II άεΓ Οε^ειηναπ: (\ν<1ϊιΐ£) 

63. - Κοπ]ΐιηκι:ν II άζτ νεΓ§αη§εη1ΐ6ίε: Εγ ΗάΙίε ^βΗοΙ/εη. Εγ \νάΓβ νβΓηβ πιΧ§ε/αϊΐΓβη. 

69. 

70. ΝΟΜΕΝ 

11. - \νάΗ1§: Μοπιεηίΐε^ϊηαϋοη Νοιτύηαΐίν, Αλίαΐδαάν, Όζύν (λίεηεαή, ίό\νβ, ΝααηδαΓ βίο) 

72. - τν<ϋι1§ ιιηά £Γ§αηζιιη§ η.Οε&ΐηααοηεη 

73. - Οεηϊΐιν (άβε ΥαίβΓε, 5ε γ ΧΊιαΐβΓ, άβε ΚΙηάεε, άβε ΜεηεοΗεη) 

74. - Οειιιπν 6οι Ξί^εηηαιηεη Άίαηαε ΒιιβΗ) 

75. - 

76. - 


77. ΡΚϋι\ϋηίΕί\ 


78. - Ρ.£ί1εχί\φΓοηοιηβη αΐΐε ΡεΓδοηαΙίοπηεη ΐπι ΑΙςΙαίδΗην (τηιοη, εϊαΚ άιαΗ) 

79. - ΡοδεδίνρΓοηοιηεη αΐΐε ΡεΓδοηαΙίοπηεη ίιη Ό^άν (άβίηβη, τηειηεηχ,, άείηετη) 

80. - ΚεζΐρτοΙφΓοαοωεη (ειοΗ ειηαηάεή 

31. - Ργ ο ηοιηιηαΐαάνειΐ) ίάαΓαη ,, άαΓαχχ/ \νοΓαιι/ \νοΓαη) 

32. - ΚεΙαάνρΓοηοηιεη: άβΓ \ άίβ, άαε (δΙη^υΙατ/ΡΙαταΙ) ΝοΓηίηαην* Αΐίΐαΐδαάν, Όζύν 

33. - "\νο η ΐη Ιοίαιίει· Βεάειιαιηί* α!$ Εγ5<ηζ βΐτ Ρπψοδίϋοη ιιηά Απϋ:εΙ ιιη Οαίίν (ϊη άετη , αιι] άβηι) 


34. -. 

85. 

36 ΡΕΑΡ08ΪΤΙ0ΝΕΝ 

87. - ννάΚΙ§ νοη ΡΓαροδίΐΐοηεη ηύΐ Αΐίΐαΐδααν αηά ΌαΐίνΑνεςΙΐδεΙρΓάροδΐαοηεη 


38. - ζ\νίεοηβη (ίειηροΓαΙ) 

89. - ίη (ΙειηροΓαΙ) 

90. - δίε (ΐεπιροΓοΙ) 

91. - νοη...Ι)ΐε 

92. - 5ιε ζιι 

93. - εβίΐ 

94. - 5οη5ϋ§ε Ριιηΐίϋοηεη: 

95. -ζ.Β. νοΓ 

96. αιι/ 

97. άιίΓο’η 

93. /ι ϊΓ/σε£βη εβϊη 

99. 

100. 

101. - Οεηΐΐϊν; \νάΗΓβηά Ύ είαΗ , !γοϊζ, 

102 . - 


ΓαίεοΗβη άβη Ραιιεβη 
ϊη ώβεβΓ ΨοβΗβ 
5ιε Ηβιιΐβ, 5ιε ηι/η 16. Μαί 
νοη ξβείβΓΠ δίε Ηβη!β 

Βίε ζιι εβίηβτη ΟβοιίΓίεΐα^ 

5βϋ βίηβτη Μοηα! 

Αηςεί Ηαδβη νοΓ άετη Ηιιηά 
ΙοΗ ]Γβιιβ ιηίοΗ αιι/ 

Οιβ Βάιιτηε είβΓδβη άιίΓαΗ ώε Λδ§αεε 
ΙαΗ δϊηβϊτ ΗεογοΠη^ ιιηά^εξεη 
ϋηίΛνβ ΙϊνβΓεοΗηηι ΐζιιης 
αιιε(Ξ!οίζ, Βείάε) 

[ΥάϊίΓεηά άβε Εεεεηε 



103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110 . 
111 . 
112 . 

113. - 

114. - 

115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120 . 
121 . 
122 . 

123. 

124. 

125. - 

126. - 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 


ΚΟΝΝΕΚΤΟΚΕΝ 
• ν/(ϋ\ 1 §: αίχΛνβηη 

- \ν<ϋι1§: άαβ/'\νεΐΙ, άβηη, άβχΗαΙύ, άε^νβ^βη 

- οδ\νοΗΙ - [τοιζάβπ ι 

- άαιηιί/ιιτη...ζα 

- αηζΐαίϊ .. .ζιυαηείαίΐ ... άαβ 

- οΗηβ. .,ζη/οηηε ... άαβ 

- ηαοΗάετη , 5βϋ, 1>ΐ3 

- ί)βνοΓ, \νάΗκβηά 

- οό 


ΝΕΟΛΤΪΟΝ 

- ν/άϊάζ νοη "ηΐαΗΐ" υηά *1&ιη* 

- ηοοίι (βίη) „„1εβίιι πίοΙιγ 

- ηοοίι ....ηΐοΐιΐ πιβίιτ 

- ηοοίι 0Γνν35 ....ηίοΐιΐδ ΠΙβΙΐΓ 

- ηοοίυηηΐ ....ηίβ σιοΐιτ 

- δοΐιοη (οχη) .... ηοοίι Ι^οΐη 

- 5 ο 1 ιοα ....ηοοίι ηίοΐιι 

- $ο!ιοη οί\νη5 ....ηοοίι ηίοϊιί5 

- $ο!ιοη ιηηΐ ....ηοοίι ηϊο 


ΛΏΤΕΚΤίνΕ 

. Α^οΙαιν-ΟοΚΙίηαΐίοη, ν<Βι1§. Νοιηίηηΐχν, Α&αΐδαΐίν 

ηοη: Όαάν 

- ν/(ϋι1§. Κοπχρηπιάν- ιιηά δαροΓίαϋνίοπηοη 

- ΑφοίΛίνο ηΐδ Νοΐϊΐοη:(£/η£ ΟβιιΙβαΗε, ά'ιβ Οειιΐ^Ηεη) 

- Οοηΐύν 


Στον Υπουργό Εθνικής Παιδείας και θρησκευμάτων αναθέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεση του παρόντος 

Προεδρικού Διατάγματος. 

Αθήνα, 11 Σεπτεμβρίου 1997 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΘΝΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 
ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ Δ. ΑΡΣΕΝΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



